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IHÁSZ 6 TÖBGY S z e r k e s z t ő s é g  és k i a d ó h i v a t a l :  BUDAPEST, IX .,  VIOLA UTCA 3. SZÁM T e l e f o n s z á m :  , , J ó z s e f i  322— 81H I V A T A L O S  Ö R Í K :  D É L E L Ő T T  »  Ó B Á T Ó L  D É L I I T Á N  3  Ó R Á I G
V a s á r n a psok minden tilos a vidéki vendéglősnek és korcs- márosnak. Vannak helyek, ahol az istentiszte­letekre való hivatkozással helyi hatósági rende­letek arra kényszerítik a vendéglősöket és korcsmárosokat, hogy vasárnap délelőtt ne lehessen nyitva a kimérő üzem, nehogy meg- hotránkozzék a hívő közönség, vagy még inkább és őszintébben : nehogy az istentisztelet helyett a korcsmát, vendéglőt látogassa.De még ott is, ahol nem ilyen törvényfélre­magyarázással intézkednek az illetékesek, ott is van elég zárolt dolog. Ilyen például az égetett szeszeknek, pálinkának, rumnak, likőröknek a kimérési tilalma vasárnaponkint. A cél — elismerjük, itt is nemes — úgy körülbelül az lehet, hogy ezekkel a könnyen lerészegítő italokkal vissza ne élhessen, —  nem a vendéglős vagy korcsmáros — hanem a közönség.Kicsit elgondolkoztató tény, hogy ugyan mennyivel szebb és nemesebb dolog, ha valaki sörtől vagy bortól rúg be vasárnap ? De hát megkapjuk a m agyarázatot: az égetett szesz­félékből, pálinkákból igen jutányosán, olcsó pénzen lehet lerészegedni, míg a borból, sörből hatalmas adagok kellenek erre a célra, így ez drágább mulatság. A legszegényebb néposz­tályok tehát vasárnaponkint nincsenek így annyira kitéve a kísértésnek, mert ezt alig győzi a zsebük.Sajnos, itt minden vitatkozás hiábavaló volna a már meghozott és gyakorlatban lévő rendel­kezéssel. Sokkal nagyobb baj azonban az az anomália, hogy a vasárnap délelőttönkint és reggelenkint nyitó és nyitva lévő krájzlerájokból bárki szabadon vásárolhat zárt palackokban égetett szeszeket, likőröket, sőt rumot is csem­pészhet haza és otthon úgy berúghat tőle, ahogy csak beléje fér.Hiszen igaz, hogy nem lehet minden ilyen üzletbe beültetni vasárnap délelőttönkint egy- cgy fináncot, hogy az mindent ellenőrizzen. Az is igaz, hogy a megrögzött szeszivok inkább kerékbe töretnék m agukat, semhogy elárulják a szeszjuttató helyeiket. De a rengeteg panasz, amely az illetékes köröket hiába ostromolja szakmáink részéről, elég ékesen beszél arról, liogy tömérdek a visszaélés, ha nincsen is rá tanú.Volna azonban igen jó megoldás, hogy meg­szűnjön az igazságtalanság és véget érjenek a panaszok is. A  legegyszerűbbet, hogy töröljék el ezt a céltalan és kissé értelmetlen részleges szesztilalmat, egyelőre nem is merjük indít­

ványozni, bár ez felelne meg legjobban a lehig­gadt viszonyoknak. Marad a másik.Rendelje el a kormány, hogy vasárnap, ünnepen és ilyen szesztilalmi napokon ne nyit­hasson délelőttönkint egyetlen olyan fűszeres­bolt sem, amely szeszfélét is á r u l! Ezzel senkin se esik sérelem, a fűszeresek választhatnak, szeszkimérők akarnak-e lenni, vagy krájzlerosok, viszont egyszerre megszűnik az a sok vádas-

Az állami italmérési jövedékről szóló 1921. évi IV. t.-c. értelmében az italmérési helyiségek állandó rendőri felügyelet és ellenőrzés alatt állnak, tekintet nélkül azok minőségére.Ez a rendőri felügyelet általánosságban nem a szeszes italok kimérésére és darusítására vonat­kozik — bár a borellenőrzés, konyakvizsgálat már ezekre is kiterjed — hanem elsősorban a közrendé­szeti és közbiztonsági szempontokra, azután a köz­egészségügyi követelményekre.Ez alkalommal a rendelkezésemre álló hely mére­teihez képest rendszerbe akarom foglalni azokat a szempontokat, amelyek az italméréseknél a szigo­rúan vett rendőri ellenőrzés keretébe tartoznak. Nem kívánom most érinteni a jö v e d é k i  r é s z t , ami a pénzügyőrség feladata és kötelessége, sem a k ö z ­
eg észség ü g yi részt, ahol a tisztiorvosnak és a első­fokú közegészségügyi hatóságnak van elsősorban rendelkezési joga. Ezek működésénél a rendőri ható­ságok csak kisegítő, támogató munkát teljesítenek.Az italmérési helyiségek rendészeti ellenőrzésének a szabályait az 1921. évi 94.453. B. M. r. foglalta össze rendszerbe, amelyet az új italmérési törvény végrehajtási rendeletéként adtak ki.Az c rendeletben lefektetett közrendészeti köve­telmények betartását minden italmérőnek különösen szívén kell viselnie, mert azok esetleg sorozatos megszegése veszélyezteti az italmérési jogot. Első­rendű követelmény az italmérővel szemben, hogy egyéni, személyi megbízhatósága ellen semmiféle komoly észrevétel ne forogjon fenn.A s z e m é ly i m e g b íz h a ta tla n sá g n a k  itt alkatelemei mindazok a tények — amelyeket egyenként fel­sorolni nem is igen lehet — amelyekből arra lehet következtetni, hogy az engedélyes az engedélyét, a helyiségét tiltott szerencsejáték, orgazdaság, erkölcstelenség vagy uzsora, továbbá állam- és társadalomcllencs tanok terjesztésére, illetve ily irányú izgatásoknak ott lehetővé tételére fogja felhasználni.

kodás, amely most ellenőrizhetetlenül is minden becsületes pénzügyőrt ugyancsak bosszantva szállong ezekről a tilalm i szeszeladásokról!Ha szakmáink felkarolják ezt az ötletet, nagyon valószínű, hogy sikert érnek el vele, mert végeredményében is semmi egyebet nem célozunk, minthogy biztosítsák egy rájok nézve annyira terhes kormányrendelet pontos és biztos végrehajtását. ( D .  E .  Z a l a e g e r s z e g .)

Ezek a közrendészeti és közbiztonsági követel­mények a következők :A kimérésül szolgáló üzleti helyiség — akár kor­látlan, akár korlátolt kimérés, vagy kismértékbeni árusítás — lakásul fel nem használható. Tehát csakis italmérés céljaira.Az italmérési helyiségeket, azok épületeit, szobáit, udvarát munkások bérének kifizetési helyéül igénybe­venni, felhasználni, átengedni nem szabad.Korcsmái és egyéb italmérési helyiségeket s z t r á jk ­
t a n y á u l  felhasználni tilos.Kézizálogkölcsönüzletek az italméréssel egy és ugyanazon helyiségben nem gyakorolhatók.Ezek a rendelkezések állambiztonsági, illetve munkásvédelmi célokat szolgálnak.Isteni tiszteletek, egyházi ünnepélyek, körmenetek alkalmával a templom, körmenet, egyházi ünnepély közelében levő korcsmák, pálinkamérések, korlátolt kimérések az isteni tisztelet tartama alatt, vagy a körmenet idején zárva tartandók. Ez idő alatt az itt felsorolt jellegű kimérési üzletekben vendé­geknek tartózkodni, ott vendégeknek ételt vagy ital- neműt kiszolgáltatni nem szabad.Ez a korlátozás nem terjed ki a kizárólagosan uccán át való kimérés és a kismértékben való elárú- sítással foglalkozó engedélyesekre.Az italmérési helyiségekben az üzlet nyitására és bezárására vonatkozó rendelkezéseket pontosan be kell tartani. A záróra kérdésével c lap hasábjain a közelmúltban már behatóan foglalkoztam egy alkalommal, fgy erre most nem térek ki.A nyitási időpontra vonatkozólag minden tör­vényhatóság és rendezett tanácsú város alkotott szabályrendeletet, ezek a rendelkezések most is érvényben vannak. Tehát ezekhez kell alkalmaz­kodni.Az italmérő üzletekben alkalmazottak, különösen pedig a közönséggel érintkező italmérők, pincérek, pincérnők a vendégekkel szemben magúikat i l le d e l­
m e se n  tartoznak viselni. Az engedélyesek különösen

Az italmérési helyiségek rendészeti 
ellenőrzése.

M i a s z e m é ly i m e g b íz h a ta tla n sá g  ?  —  A z  a lk a lm a z o tta k  é s  a  s z á n d é k o s  le r é s z e g íté s .  
A  v iz s g á la t i  ív e k  fo n to s s á g a .

„V endéglősök L a p ja " szá m á ra  í r t a :  T ü r e i - O s v á t h  I s t v á n  d r „  m . k ir. ren dőrfoga lm azó .
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Kínai restaurántok Amerikában.
Az ópium barlangok. — Hová tűnnek el a fehér nők. — Ó vakod jun k a kínai

restaurantoktól.A  „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja "  szám ára írta : L in d e n b e r g e r  A n t a l .

arra tartoznak ügyelni, hogy a női alkalmazottak erkölcstelen üzelmeket ne folytassanak és hogy az italmérés cégére alatt az üzlet erkölcstelen célokra ne szolgáljon.Tilos a női alkalmazottaknak a vendégekkel egy asztalhoz ülni és velük ételeket vagy italokat együt­tesen fogyasztani. Az engedélyes, ha alkalmazottai ezeket a tilalmakat megszegik, mint részes, büntető­jogilag is felelősséggel tartozik.Az italmérési helyiségben bármiféle szerencse- játékot űzni tilos.A fiatalkorúak részére szeszes ital kiszolgáltatás rendjét egyik rendőrtisztviselő kollégám több ízben is ismertette ugyancsak e lapban, így azokra sem terjeszkedem ki. De mindenesetre az italmérők az ezirányú rendelkezéseket ne tévesszék szem elől.Kiterjed a rendőri felügyelet arra is, hogy az üzlethelyiségekben a jog gyakorlásával kapcsolatban 
s z á n d é k o s  leré szcg ité s ne történhessék.A rendőri hatóságok az italmérési helyiségek ellenőrzése alkalmával esetleges észrevételeiket az italméréseknél rendelkezésre álló vizsgálati ívbe jegyzik be. Ezeket a vizsgálati íveket, amelyeket a pénzügyőrség bocsát rendelkezésre, az ellenőrzés alkalmával tehát fel kell mutatni.Az italmérések közegészségügyi ellenőrzése, a hasz­nálatos mértékek hitelesítése, a helyiségekben köte­lezően kifüggeszteni rendelt hirdetmények, törvény­kivonatok kérdésével adandó alkalommal a közel­jövőben fogok foglalkozni.Végezetül csupán még arra akarok rámutatni, hogy e sok rendszabály nem szolgálja azt a célt, hogy az italmérések nehéz helyzetét még súlyosabbá tegye, az engedélyesek életét megnehezítse. Sőt. Irányelveket ad, hogy miként kell mindenkinek szívén viselni az embertársai érdekeit az ember­szeretet, az önzetlen megbecsülés szempontjainak a feltárásával.

A  M a g y a r  V e n d é g lő s ö k , K á v é s o k , S z á llo d á s o k  és  
K o r c s m á r o s o k  Albumát szerkesztő bizottságot ked­ves meglepetés érte a minap. Egy kedves vidéki városból a kartársak gyönyörű csoportképet küldtek el az Album számára azzal a kérelemmel, hogy együtt szerepelhessenek szakmáink nagy közössége előtt. Ők annyira együttműködnek és együttéreznek odahaza, hogy ezt dokumentálni akarják szakmáink

A newyorki kínai negyed külső méretére is elég nagy, ahol állítólag nyolcszázezer kínai lakik, akik­nek saját telefonhálózatuk van Newyorkban, igazi kínai alkalmazottakkal, akik csakis kínaiakkal érintkeznek, illetve beszélnek ; mivel mint már jelez­tem is, a kínaiak közül csak nagyon kevesen beszélik az angol nyelvet, egyebet pedig még kevésbbé.Uccáik a lehető legpiszkosabbak, úgyszintén házaik is, mivel' a házak igen sűrűn változtatják lakóikat és gazdáikat, rablógazdálkodást űznek velők, ezért igen elhanyagoltak.Az igazi kínai restaurántok is hasonlók a kínai házhoz és uccához, mert ide csak ritkán néz be fehér ember, de annál inkább hemzseg bennük a monoton hangon beszélő és erősen gesztikuláló kínai. A restaurántból nagy benyíló termek vannak, ahol sok helyen ópiumszívásra is be vannak ren­dezve : olyan közönséges katonapriccsszerű alkot­mányból álló ágyakon (kettő van egymás fölött) s a mennyei birodalom fiai itt teljes bódultán, eltorzult arccal álmodják, a szerintük legszebb és legboldogabb álmot. Ezek azonban a világ leg­szerencsétlenebbjei, mivel az ópium a legbiztosabb lassanölő méreg, élvezői közül egy sem éri meg az öreg kort.Azonban nemcsak kínaiak, de fehérek közül is sokan rabjai e borzalmas méregnek, amit bár titokban, de jó pénzért Newyorkban igen sok helyen megkaphat bárki estétől reggelig, amikor is korán reggel, a szó szoros értelmében kiteszik őket az

nyilvánossága előtt is. Csak természetes, hogy a szerkesztőbizottság azonnal honorálta [a finom lélekre^valló kérelmet és^ezúttal köszöni meg nekik ezt a kedves^szerkesztési eszmét. Csoportképeket is elfogad'közlésre'az Album szerkesztősége — B u d a ­
p e s t , I X . ,  V io l a  u . 3 .  — és gondoskodik jó el­helyezésükről a díszalbumban. Pontos címeket és neveket kérünk 1

III.uccára. A liíís levegő magukhoz téríti őket, hogy a napi kenyérért dolgozhassanak.Ugyanezek mellett a helyiségek mellett kártya­szobák vannak, ahol a leghazárdabb játékok foly­nak éjjel-nappal.Az éjjeli kirándulók között az érdeklődés a tető­pontra hágott, mikor a vezetőnk kijelentette, hogy itt van a „menhely a kínai negyed fehér női részére" — mivel a kirándulók női tagjai azt fejtegették, az úton, hogy igaz-e az, hogy a kínaiak a házaik pincéjében fehér nőket tartanak fogva ? — A mene­dékhely vezetőnője, egy magas, ír származású, vörö­sesarcú nő, megerősítette a feltevést.— Hölgyeim és uraim, igen, sajnos több százával akadnak fehér nők, akik itt elrejtve élnek a kínai házak pincéjében . . .  De még sajnosabb, hogy nem mint foglyok jönnek ide mind, de igen sokan ön­szántukból jönnek ide . . .Erre a szóra, „önszántukból" felszisszent a sok elegáns női látogató.— Bizony, hölgyeim és uraim — folytatta a magas hölgy — pedig igen szépek és fiatalok is vannak közöttük és higyjék cl, hölgyeim és uraim, hogy minden évben jóval fölül van százon a száma azoknak a fiatal hölgyeknek, akiket kiragadunk ezeknek a barbároknak a karmaiból s akik nem tudni miért, otthagyták előkelő lakásukat, család­jukat, hogy felcseréljék és leéljék életüket ez ázsiai népek mellett, akik egy kimonón kívül és rizs­táplálékon kívül semmit, még kényelmet sem nyúj­tanak a sokszor elkényeztetett előkelő hölgyeknek. Mégis az egész Amerikában évenkint több ezer fiatal fehér hölgy tűnik el így, akikből alig néhány százat tudunk csak megmenteni s családjának visszaküldeni.Hogy miképen sikerül ezeknek a nem valami rokonszenves sárga népeknek nagyniüveltségű, elő­kelő és szép fehér nőket magukhoz láncolni, én ezt már 15 éve kutatom, de nem tudok rájönni. Vagy titokzatos kábítószereket alkalmaznak, vagy az erős keleti szemükben van hipnotikus erő, amellyel megrontják a fehér nőket. Akit pedig nincs alkal­muk szemükkel megrontani, attól sem riadnak vissza, ha alkalom van rá, hogy ellopják. Bizony, ezt ellopják vagy ellopatják, amint ez megtörtént jónéhány évvel ezelőtt E d i t h  Sisterrel (nővér), aki gyönyörű szép szőke nő volt s éppen titkárnője ennek a mentőintézménynek. Egy napon az inspektor nem találta őt itt a hivatalában. . .  Keresték otthon családjánál, senki sem tudott róla semmit, míg egyszer sikerült neki valahogy életjelt adni egy missziósnővér által, de már akkor Sanfranciskóba cipelték. Itt aztán ki is szabadítottuk a legborzal­masabb helyzetből, a kínai banditák kezeiből s ahol még rajta kívül 45 fehér nőt emeltünk ki közülök. Ezek mind a legnyomorultabb betegségben szenvedtek s a tetteseket még ma is keresik. . .  Ezért, hölgyeim, nagyon vigyázzanak magukra s kerüljék a 
k í n a i  r e s ta u r a n t o k a t , mert azok a legtöbb baj okozói.Midőn befejezte beszédét az óriás nő, kis perselyt vett elő, melybe aprópénzeket kollektált, mi pedig egy uccával feljebb menet, bementünk a „missziós épületbe", ahol a legborzalmasabb emberi roncsokat, az ópium által tönkretett, szinte meghülyült emberi alakokat — azt hiszem, mint elrettentő példányokat mutogatták. Hiszen az ópium ellen ez a legjobb védekezés, ha valaki elretten tőle, azt ugyancsak az ottlevő missziósnővérek erősen állították — talán igazuk is volt.

A  M I  É R T É K E I N K B Ő L .

WOLLÁI< JENŐ vendéglős és szállodás, családjával, Nagykanizsa.

Popper Mi
Telefon:

)r és Lipút r.-t„ Budapest, X
Ajánlja Kiváló uradalm i borait

Kőbánya
József 359—78 a vendéglősök szives figyelmébe. József 359—78
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M I  Ú J S Á G ?Magyar Hét. A kereskedelmi és iparkamara fel­hívása folytán szakmánk ipartestületei a M a g y a r  
H é t  propagandájában oly módon vesznek részt, hogy kartársainkat felkérik, hogy a kamara által kibocsátott plakátokat a szállók, vendéglők és kávéházak megfelelő helyén feltűnően kifüggesszék. A plakátok szétosztását az ipartestületek eszközük, de ugyancsak hasonló célból számolócédulák kerül­nek forgalomba, amelyeket ugyancsak az ipar­testületek fognak szétosztani. Nyomatékosan fel­kérik az ipartestületek a tagjaikat, hogy a nekik kézbesített hirdetményeket függesszék ki és a Magyar Hét végéig tartsák szembetűnő helyen.Országos vendéglőskongresszus Budapesten. A Magyar Szállodások és Vendéglősök Országos Szö­vetsége október 24-én délelőtt 10 órakor tartja országos nagygyűlését Budapesten, a régi ország­házban, a következő napirenddel: O k tó b e r  2 3 -á n  este is m e r k e d é s i  e s té ly  a la carte a B r it a n n ia  S z á lló ­
ba n  (Teréz-körút 39.). O k tó b e r  2 4 -é n  d é le lő t t :  Elnöki megnyitó, évi jelentés, felolvassa Hucskó Mihály szövetségi titkár, zárszámadás, költségvetés. Előterjesztés a forgalmi adó eltörlése iránt. Előadó: dr. M o l n á r  Sz. Dezső szövetségi jogtanácsos. Ital­mérési illeték eltörlése. Előadó: B u l lá i  Károly titkár. A D u n á n t ú l i  V e n d é g lő s  S z ö v etsé g  javaslatai a vidéki szakmai élet védelmére. Előadó: S z ö llö s y  Ferenc, a Dunántúli Vendéglős Szövetség főtitkára. A nyugdíjegyesület és aggkori biztosítás. Előadó: 
B o lg á r  Menyhért, az Országos Vendéglős Nyugdíj­egylet titkára. Alapszabálymódosítás. Előadó: dr. M o l n á r  Sz. Dezső. Az étkezéssel kapcsolatos forgalmi és fényűzési adó eltörlése. Előadó : N é m e t h  Aladár igazgató tanácstag. Szállodai ügyek. Előadó : dr. S t e in  Sándor igazgató. Fűszeresek, cukrászok, kifőzök illetékeden vendéglői iparűzésének meg­szüntetése. Előadó: P a t a i  Lajos igazgató, tanács­tag. D é lu t á n  2  ó ra k o r  díszebéd a ü c llé r t-s z á lló b a n ,  este színielőadás. O k tó b e r  2 5 -é n  délelőtt kirándulás a péceli vendéglősotthonba, délután pedig az Agrárbank budafoki borpincéjébe. A kongresszuson 
c sa k  a  S z ö v e t sé g  t a g ja i é s  ezek  c sa lá d ta g ja i veh etnek  
részt. Részvételi díj személyenkint 20 pengő.Mozgalom a borok mesterséges feljavítására. A budapesti kereskedelmi és iparkamara most bocsátja meg­vitatás alá a bortörvény reformtervezetét, amelyet a föld­művelésügyi minisztérium juttatott el hozzá. A borkeres­kedők körében van olyan törekvés, hogy kísérletképpen erre a gazdasági évre, a z  e x p o r t r a  k e r ü l ő  b o r o k n á l  f ü g g e s z -  
sz é k  f e l  a  c i i k r o z á ü  t i l a lm a t ,  melyet a törvény magában foglal. Azt hiszik ugyanis, hogy ebben az esetben a magyar bor inkább felelne meg rendeltetésének, különösen az osztrák fogyasztóteríi létén. Érvül hozzák fel azt is, hogy 
a z  id e i  b o r t e r m é s  m in ő s é g e  e l ő r e lá t h a t ó l a g  n e m  le s z  k i­
f o g á s t a l a n  és éppen ezért olyan termelőállamok is hajlan­dók koncessziókra, amelyek eddig mereven elzárkóztak a must cukrozása elől. Ennek ellenére a törekvés nálunk alig számíthat sikerre.

MEINL
UJTERMÉSŰ TEA

8 j4 llod A kn «k , vendég lö k n e k , é t té  rm o k  nő k , k iv é  há zakn ak  atb.
''•vöknek ked vezm énye* á ra já n la t .  » K é rje  kép v ise lő nk  lá to g a tá s á t.

Győri vendéglősök tisztelgése Győr város új polgár- mesterénél. A győri ipartestület vendéglős, kávés és szállodás szakosztálya részéről nagyobb küldött­ség tisztelgett a minap délelőtt L á s z l ó  József szak­osztályi elnök vezetésével Győr város új polgár- mesterénél, dr. S z a u t e r  Ferencnél, hogy ötét hiva- talbalépése alkalmából üdvözölje és támogatását kérje. László József elnök lendületes szép beszéddel köszöntötte az új polgármestert, aki kijelentette, hogy ötét a vendéglősökhöz rokoni kapocs fűzi, mert nagyatyja szintén vendéglős volt s Győr számos vendéglősével baráti jó viszonyban is van s készségesen támogatni és védelmezni fogja a vendéglősök érdekeit.
Figyelm eztetjük debreceni és vidéki ügy­

fe le in k et és előfizetőinket, hogy la p u n k  szá m á ra  
fizetések et csak  fe h é r s z ín ű  és szá m o zo tt n yu g­
tá in k  ellenében te lje s ítse n e k !A székesfővárosi vigalmi adó ügyében a kávés- ipartcstület elnöke e'járt L a m o V c  tanácsnoknál, kit arra kért, hogy a kártya- és a vigalmiadó mai rend­szerének megváltoztatása iránt benyújtott elő­terjesztést vegye tárgyalás alá. A tanácsnok a kér­dés pénzügyi vonatkozásaira rámutatva, meg­ígérte, hogy az ügyet megfontolás tárgyává teszi.A kávéházi táncolás megengedésére vonatkozólag 
T o m c s á n y i  tanácsos az ipartestület elnökével közölte, hogy a belügyminisztérium elvi állásfoglalása követ­keztében a mai helyzet megváltozása nem várható, így csak kiilönhelyiségekben lehetséges a tánc.* Gyógykezelési kedvezmény a Vendéglősök Lapja előfizetőinek. Előfizetőink és hozzátartozóik részére Budapest egyik európai hírű és legjobb gyógyintéze­tében sikerült negyvenszázalékos gyógyítási kedvez­ményt kieszközölnünk. M e l l i a  Armand dr.-nak kö­szönhetik szakmáink ezt a fontos engedményt, amely egészséget és sokszoros munkabírást jelenthet olvasóink hatalmas táborának.A B u d a p e s t i  G y ó g y m e c h a n ik a i  Z a n d c r  é s  P h y s i k a i  
G y ó g y in t é z e t  Budapest, IV., Semmelweis u.2. (Tele­fon ; Aut. 895—35), magyar orvostudósok közre­működése által korszakalkotó eredményeket ért el víz-, hő-, fény-, villany-, gázok, gyógygépek, Zander- stb. kúrákkal való gyógyításokkal. Elzsírosodás, rheuma, ideglob, gyengeség, bélrenyheség, vérnyomásemel- kedések könnyen és biztosan gyógyulnak az új el­járásokkal — formahibák kireparálhatók, így egyet­len ülésben is átformálhatok az arc, bokák, keblek hölgyek részére, soványító eljárásaik is a leggyor­sabbak és modernebbek.A V e n d é g lő s ö k  L a p já n a k  kiadóhivatala, IX., Viola u. 3., kizárólag előfizetői, olvasói, a szakma tagjai és hozzátartozóik számára 15 pengős kedvez­ményes árért ad egy 25 pengő értékű gyógyítási jegyet erre a gyógyintézetre. A jegy feljogosít: 15 vízkezelésre, vagy 8 hőlégkezelésre, vagy 6 kvarckezelésre, vagy 6 villanykezelésre, vagy 6 gyógymasszázsra, vagy 4 diathermiára, vagy egy­szeri művészi testformáló ülésre, vagy egy teljes havi Zander, vagy rithmikus gyógytornára.A forralt bor, bólé, csemegeborok kávéházi kiszol­gáltatása tárgyában a pénzügyminisztériumhoz be­nyújtott beadvány mielőbbi elintézését kérték 
M é s z á r o s  Győző kávéselnök és dr. H a v a s  főtitkár 
B o g d á n  miniszteri tanácsostól az italmérési ügyek vezetőjétől. Ugyancsak felhívták a tanácsos figyel­mét az italmérési törvény revíziója tárgyában benyújtott kérvényre is. ígéretet kaptunk, hogy a felvetett ügyekben — a szükséges tárgyalások lefolytatása után — a döntést közölni fogja az ipartestülctekkel.A bíróság védelmébe vette a borfiút. Az egyik budapesti szálloda és étterem főpincére, B ő s z e  lózsef könnyű (esti sértéssel vádolva állt dr. O láh  G y . jbíró előtt. A  főpincér U r b á n  Béla pikolófiút, aki a síkos parketten megcsúszott és a söröspoharakat elejtette, megverte. A  bor­fiú feljelentése szerint először két pofont kapott, aztán, mikor sírvafakadt és megkérdezte a főpincért, hogy azért ütötte-e meg, mert egy pohár söre kiömlött 1 — m ég két pofont kapott. Aztán a főpincér olyan erővel vágta szájon, hogy megdagadt az egész arca. A  főpincér beismerte a tárgyaláson a pofonokat, de azzal védekezett, hogy a gazda helyettesítésében a fegyelmezés jogát gyakorolta, amikor a borfiút megverte. A  gyerek járt el helytelenül, mert hálásnak kellett volna lennie a jövője szempontjából szük­séges verésért. A  vendéglősiparban mindennapos, jelenték­telen eset az ilyesmi. A z járásbíró *20 pengő pénzbünte­tésre ítélte a főpincért könnyű testisértes vétsége címén, igazságot szolgáltatva a borfiúnak. A z ítélet indokolása megállapítja, hogy még a gazdának sem lett volna joga 

i  fiút így megverni,

Világmárkás z o n g o r á kAz idegenforgalom magyar viszonyairól és a hotel-érdekeltségek követelményeiről M a r e n c i c h  Ottó tollából igen érdekes, összefoglaló és nagyon szeren­csés áttekintéssel tájékoztató cikket közölt Európa legnagyobb szakújságjának október 7-iki száma, a ,,H o t e l '1.  Ez a hatalmas kölni szaklap, a szálloda­üzem nemzetközi újságja, könyvszámba menő pompás, színnyomásos és fényűzően előállított számaiban állandóan jelentékeny helyet ad a magyar szakmai ismertetéseknek, úgy, hogy szakmáink helyzetéről szinte tájékozottabbak odakint a Hotel olvasói, mint idebent az illetékes körök, amelyek sorsunkat intézik.
Amikor nincs korcsmái hitel. Újpesten az egyik Vas Gereben-utcai korcsmában mulatott F r e i  László kocsis, A jókedvű vendég több liter bort fogyasztott el, de amikor elérkezett a záróra és a korcsmáros fizetésre szólította fel, F r e i  kijelentette, hogy egy fillérje sincs, a fogyasztott italok árát majd legközelebb megfizeti. A korcsmáros ezen annyira felháborodott, hogy F r e i  Lászlót ütlegelni kezdte, majd kidobta az utcára, ahol a korcsmáros néhány ismerőse tovább folytatta a vere­kedést, melynek során F r e i  László súlyos sérüléseket szenvedett. A szomorúan végződött korcsmái mulatság főszereplőjét a mentők a Szent István kórházba szál­lították.Háztartási szakkiállítást és eló'adássorozatot rendez a Katholikus Háziasszonyok Orsz. Szövetsége októ­ber hó 25-től november hó 15-ig a Technológián, V III., József körút 6. sz., I. emelet, a  h á z ta r t á s  

r a c io n a liz á lá s a  s z e m p o n t já b ó l . Kiállításra kerülnek a Székesfővárosi Gázmüvek kiállításán kívül egy mo­dern gázkonyha, egy racionalizált villanykonyha, továbbá legújabb gáz- és villanyfőző- és sütőedények, legújabb konyhai eszközök és gépek, ezenkívül egyéb háztartási tisztító, egészségügyi, szépség­ápoló eszközök és gépek. Különféle típusú és hasz­nálatban jól bevált kályhák és tűzhelyek. Villamos mosógépek. Gáz- és villany-autógeyserek. Modern leányfogadószoba.Hetenkint háromszor rendeznek a S z é k e s f ő v á r o s i  
G á z m ű v e k  előadásaikkal kapcsolatban takarékos gőzfűtő és sütési bemutatót. Hetenkint kétszer vil­lanyfőző és sütési bemutatót tart a Katholikus Házi­asszonyok Orsz. Szövetsége. Előadást tart a modern főzőedényekről, háztartási eszközök és gépekről, valamint a háztartási tisztítószerek, eszközök és gépekről is a Katholikus Háziasszonyok Orsz. Szö­vetsége. A kiállításokra és az előadássorozatra min­den érdeklődőt szívesen lát a Szövetség.Nincs többé ,,Vendéglő a Zöld Csúzlihoz" és semmi más. A 78.000/1923. K. M. sz. rendelet szerint a cégtáblán fel kell tüntetni a  t u la jd o n o s  c s a lá d i  
é s  u tó n e v é t , de úgy, hogy a felírás egyik része se legyen kevésbbé szembeötlő, mint a többi. Ha a cég be van jegyezve, a cégszerű nevet kell feltün­tetni. Aki nem így jár el, 400 pengőig terjedhető büntetést kaphat.* Vitéz Kókay István, — Bajomi Bőhni Hümér,— Pósa Lajosné, — székelykeresztúri Molnár Sándor cgy-egy új zenei szerzeményét közli a M a g y a r  Z e n e i  
H ír la p  októberi kottáméiléklete — rendes kottanagyságban.— A vezércikket, melynek címe: „Zenei Trianon", dr. K á r p á t h y  László írta. — Hangversenynaptár, számos érdekes zenei hír, dalpályázat tarkítja a Zenei Hírlap szövegi részét. Megrendelhető a Magyar Zenei Hírlap a főbi/.ományosnál, Klökner Ede zencműkercskcdésébcn, Budapest, VIII., József körút 11. — Előfizetési árak : egész évre 15 P, félévre 8 P, negyedévre 4 P, egyes szám ára 1-50 P.

Liltke L. pezsgőgyár, RácsFőraktár: Budapest, IV., Szép ucca 3.Telefon ; Józaof 378—23
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KOHN BERNÁT
vászonárúnagyKeresKedő

Budapest, V II., Király u. 13.
M ásodik u d va r. T e l e f o n t  J .  1 2 3 - 9 7IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIINIIIHIIAjánlunk v e n d é g lő k  é s  s z á l lo d á k  részére jobbminőségű f e h é r  és s z í n e s  

a b r o s z o k a t ,  valamint f e h é r  és s z ín e s  
a b r o s z k e lm é t  méterszámra, le n -  
v á s z o n -  és p a m u t - t ö r lő r u h á k a t ,  
l e n - d a m a s z t a b r o s z o k a t ,  ezenkívül 
a s z t a lk e n d ő k e t  és k e r t i  a b r o s z o ­
k a t .  Á g y n e m ü v á s z o n  s z á l lo d á k  
r é s z é r e .  H á z iv á s z o n  és minden e szakmába vágó h á z t a r t á s i  c ik k e k .IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIISzigorúan szabott nagybani áront!

Kimérőt keresek,r. t. városban, központon lévő, jó forgalmú
vendéglőmbe.Cím a kiadóhivatalban megtudható.

N e c lu b ja  k i  a  p é n z é t , v e g y e  m i n d j á r t  a  l e g j o b b a t !
P i n c é r e k  f i g y e l m é b e ! ! !

Pinoórt&ska, őrön tohón- 
börböl (a folaö- 6a alaó- 
réaz e g y  d a r a b b ó l )

e g y r é t ű _______ 10-20 P
k é t r é t ű _______ 10 80 P
háromrétű _  22-80 P
négyrétű __  28-20 P

Táaka-,,válltartó* heve- 
dorbűl 6"20 pengő, bőr­
ből .... ..............0-60 pengő

_____ 10-— éa 24-— P
a u m lk ü lö n le g e a a ó g  . O l l a " —  . . .  _  . on _  . „. 6. „ N e . e r r l p  4 80 P - t » r t4 1 r < “  6 4 0  P

. l e g k iv á ló b b ,  „ V é r n ia "  v é d je g g y e l  8-— P t u c a t ja  
Q u m lh a r la n y á k ,  v la a z o re a  éa d a g a d t  l á b a k r a .  S ó r v k ő tő k  H a a - 
k ö t ő k ,  S u a p e n a o r lu m o k  éa L ú d t a lp b e té te k ,  k iv á ló  m in ő a é g b o n , 

O loa ó  á r b a n  I N a p o n ta  u tá n v é te le n  a z á ll l t á a  I I H O L I f l R  V I L M O S  U T Ó D A  R Ó N A I  L A J O S  
B udapest, IV . k e rü le t, K á ro ly  k ö rú t  28 . szám  (K özpo n ti V á ro sh á z a )

Bútorgyár R.-T., Turócszentmárton, lerakata: 
B u d a p e s t , V . ,  M é r le g  u . 4 .

Magyar  Bőrszék i par
P i p i s z  V i l m o s  U t ó d a iKérjen árjegyzéket! Kérjen árjegyzéket
W endéglői,

kávéházi, k lubbci-endezések
B i l l i á r d o k ,  székek, éttermi és márvány-asztalok 
P o r c e l lá n  é s  h i t e l e s í t e t t  U v e g á r ú k

A l p a k k aevőeszközök és china ezüst árúk. Alpakka-javítás és ozüstözós. Biljiárdgolyók, sakk, dominó, dákók stb., stb 
V é t e l  é s  e l a d á s  I

F R IE D  Z SIG M O N D  É S  F IA
B u d a p e s t ,  V II ., K i r á ly  u c c a  3 9 . s z á m .K d lt« é g v e lé »  é l  á r j e g y z é k  d í j t a l a n  1

Hegediiszóban szép mese...Pósa Lajos könyvei és a mi szakmáink.
R o th e r m e r e  lord egyik legérdekesebb levelében 

P ó s a  Lajost nevezte a magyarság egyik legmagya- rabb és legnagyobb költőjének. És kétségtelen, hogy a legnagyobbak legnagyobbja az, aki egyetlen sza­vával megtalálja az utat az egyszerű és fehér gyer­mekszívig épúgy, mint a komplikált modern ember mindent mérlegelő agyvelejéig.A V e n d é g lő s ö k  L a p j a , hogy szakmáink kultúrájá­nak minél jelentősebb szolgálatokat tegyen, rend­kívüli kedvezményeket biztosított előfizetői és olvasói számára, hogy Pósa Lajos reprezentatív költeményei ne hiányozzanak egy magyar család szobájából se. Öt hatalmas Pósa-míí áll szakmáink rendelkezésére 2 0  sz á z a lé k o s  külön engedménnyel, ha a megrendelés lapunkra hivatkozással történik. Ezek az értékes munkák :1. P ó s a  L a j o s  vá loga tóit k ö lt e m é n y e i. Ára 6 pengő. 2. H e g e d iis z ó b a n  s z é p  m e se . (Ifjúság számára). Ára 5 pengő. 3. L i d i k é .  Lírai versek. Ára 6 pengő.
4 . É d e s a n y á m . Két kötet költemény. Ára 12 pengő.5. P ó s a  L a j o s  é le t r a jz a . Gyöngyösy László tollából. Ára 6 pengő. — A z  á r a k b ó l a  V e n d é g lő s ö k  L a p já n a k  
k ü lö n  k e d v e z m é n y e k é p e n  2 0 %  le s z á m ít a n d ó .Megrendelések a V e n d é g lő s ö k  L a p j a  kiadóhivata­lába intézendők. Fizetés a leszállításkor. Vidéki megrendeléseket utánvételezílnk.Áz öt mű közül e napokban jelent meg a könyv­piacon a H e g e d iis z ó b a n  s z é p  m e s e . Valóságos gyöngy­kazettája ez a nagy költő hátrahagyott apróbb remekeinek, amelyeket özv. P ó s a  Lajosné, a szintén országosan ismert nevű írónő hangulatos előszóval bocsátott a magyar közönség elé. Ízelítőül itt közlünk a kötetből két ragyogó kristálycsöppet:A föld mindent betemet. . .Bizony, bizony, minden múlandó, Mindörökké sír a harangszó.Bizony, a föld mindent betemet,Csak a dal él, meg a szeretet.A kenyér.Tüznyilakat szór le Isten égő napja,Dolgos ember, magyar ember Az áldást aratja.Omlik, mint a patak Hulló verejtéke,Gyöngyeitől harmatozik Minden arany kéve.Neki köszönheted Amit Isten adott,A föld népe előtt Vedd le a kalapot!

Búcsúzó győri vendéglős. Egy igen értékes tagját a győri vendéglős karnak, S k a r b a  Józsefet, a Park­vendéglő volt tulajdonosát búcsúztatták a minap kartársai, a Mátrai-vendcglőben rendezett búcsú- lakomán, amelyen számosán vettek részt a Székes- fehérvárra távozó Skarba tisztelői és jóbarátai is. 
L á s z ló  József szakosztályi elnök szép beszédben búcsúzott el a kartársak nevében a könnyekig meg­hatódott Skarba Józseftől. K ö n in g e r  Miklós dr. városi tisztiorvos az Iparos és Polgári Kör, dr. S z o m -  
m e r  Ernő kamarai főtitkár a kamara, J e n e y  Alajos a Dunántúli Sütőszövetség részéről kívántak sok szerencsét a kiváló és értékes iparosnak. C s o k o n a i  
V ité z  Mihály szakosztályi titkár humoros versben búcsúztatta el. E p s t e i n  Vilmos gyárigazgató, M á t r a i  István szintén Skarbát ünnepelték, K i é l i  István pedig az ünnepelt feleségét köszöntötte fel. L á s z ló  József szakosztályi elnök S z a u t e r  Ferenc dr.-ra, az új polgármesterre mondott sikerült és nagy tetszéssel fogadott felköszöntőt, üdvözölvén a jelenlévő Szommcr Ernő dr. kamarai főtitkárt és dr. Köninger Miklós városi tisztiorvost, mint a vendéglősök jóbarátait. A számos felköszöntőre 
S k a r b a  József mély meghatottsággal válaszolt, kérve a kartársakat és jóbarátokat, hogy tartsák meg öt jóemlékezetükben. A társaság éjfélig a legjobb hangulatban maradt együtt. — M á t r a i  István vendéglős külön elismerést érdemel a rend­kívül ízléses terítésért és az ízletes, pompás vacso­ráért.Halálozás. M i l o s  József rákospalotai vendéglős egyetlen leánya, d r . S c h o b e r  Zoltánná e hó 9-én meghalt. Temetése 11-én történt meg általános és mélyen átérzett részvét mellett.Befeketítés tisztességtelen verseny. Igen érdekes ügyben hozottá Kúria ezév júniusában ítéletet, amely­ből szakmáink éles konkurenciája is sokat tanulhat. Arról volt szó ugyanis, hogy az alperesi cég egyik tagja valamikép tudomást szerzett arról, hogy a felperesek valamely árúbeszerző forrásnál össze­köttetést keresnek, ott nyomban kéretlenül közbe­lépett és ha nem is mindenben valótlan, de minden­esetre tú lz o tta n  k is z ín e z e tt  k ö z lé s e iv e l üzleti boldo­gulásukat meghiúsítani törekedett. A szakmabeli körökben információkérés nélkül kifejtett ily liajsza- jcllogü eljárás, azonfelül, hogy általában is az üzleti tisztességgel járó és jó erkölcsökkel ellentétben, a törvény tilalmába ütközik, minthogy nemcsak valót­lan hitel- vagy hírnévrontó tények híresztelése tilos, hanem az is e törvénybe ütközőnek minősül, ha valaki verseny céljára valamely oly valótlan ki­fejezést használ, vagy az üzleti tisztességbe ütköző más oly cselekményt követ el, amely valamely versenyvállalat hitelét, vagy hírnevét veszélyezteti.* Tisztelt Olvasóink nagybecsű figyelmébe ajánljuk a világhírű sav- és tűzálló „Spliinx“ -jcgyű zomán­cozott főzőedényeket, mely márka ismét minden jobb vas- és edénykereskedésben kapható. Nagy­bani egyedárusltója H o lb i k  István, Budapest, VI., Király ucca 96. Telefon: Lipót 988—ül.

Hirdetmény.
TS Balassagyarmat r. tan. város tulajdonát Képező

nyári uszoda és strandfürdőfolyó évi november 1-től számított 6 egymásutáni évre b é r b e a d ó ,  a bérleti feltételek a városi Közgazdasági jegyzőnél tudhatok meg.
n  zárt írásbeli ajánlat benyújtási batárideje f o l y ó  l i ó  3 1 - i l f e  d é l e l ő t t  l í á  ó r a ,  későbbi ajánlatok figyelembe nem vétetnek-
n  város részére fenntartom a jogot, hogy a város a beérkezett aján­latok közül szabadon választhasson, esetleg egyiket se fogadja el. Balassagyarmat, 1928. október hó 16-dn.

H o r v á l l i  N á n d o r  s. k.polgármester.
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SZŰR Ö K  gyártása és javítása
Ksy tönkrement vendéglős, aki a szakmában teljesen jártas, 20 ovi fOpincéri gyakorlattal az ország bármcív részére a j á n lk o z ik  'f  ő p i n e é r n e  k .C ím : „F őpin cér" jelibe alatt a  kiadóban.

Főzőedényvásár'ásnál kérje raindonütt a  világhírű sza­vatolt t ű z -  é s  s a v á l ló

M \ w mfőlerakat nagyban: Holbik István, Budapest, Király u. 96.
E L A D Ó  Míridszent nagyközségben, főúton, három vendégszobával, nagy kerttel ellátott
k i vá l ó  forgalmú vendéglőb e r e n d e z é s s e l  együtt .  Az érfék 60%-ával a z o n n a l  á t v e h e t ő .Feltételek megtudhatók Imre Károlynál, Hódmezővásárhely.

E g y e d ü l á l l ó
Budapesten az Erzsébet királyné út és Miskolci út sarkán, a bérbevevő nevére kiállított ítalmérési joggal a z o n n a l  b é r b e ve h e t ö .  Bővebb felvilágosítást nyújt e lap kiadóhivatala.

E tte re m -
sörcsarnok

eladó.Debrecenben,  nagy forgalommal, jól felszerelt n ag y  ü z l e t ,  meglepő olcsó házbérrel azonnal  átvehető. Megkeresések »D e b r e c e n nagy- vendéglö« jeligére a kiadóhivatalba.

Meghalt a rákospalotaiak díszelnöke. N o v á k  József volt vendéglős, a Rákospalotai Vendéglősök Ipar­társulatának díszelnöke és a rákospalotai képviselő- testület tagja e hó elején életének 67-ik évében, rövid szenvedés után elhunyt. 9-én temették el a rákospalotai új köztemető halottascsarnokából az evang. egyház szertartásai szerint Rákospalota egész intelligenciájának nagy részvéte mellett. Az ipartársulat zászló alatt vonult fel nagy halottjá­nak megadni a végtisztességet, özvegye, sz. Szuhai Márián kívül fia, Novák Ferenc, továbbá a Szuhai, Novák és Kovács családok gyászolják.Országos vásárok. S z o m b a t ,  o h t .  2 0 .  Csanádpalota (Csanád m.), H . Egyed (Sopron ni.), H . Hedrehely (Somogy ni.), vasútáll. Hencse-Hedrehely, Németboly (Baranya in.), H . Ráckozár (Baranya m.)( vasútáll. A lsó- mocsolád, Szentpétervár (Zala m.), vasútáll. Zalaszent- mihály.
V a s á r n a p ,  o k tó b e r  2 1 .  Füzesgyarmat (Békés m.), I I. Nagykőrös (Pest ni.), H . Székesfeliérúr (Fejér m.), H . Újpest (Pest ni.).
H é tfő ,'  o k tó b e r  2 2 .  Baranyajenő (Baranya ni.), vasútáll. Sásd, Bátaszék (Tolna in.), H . Békéscsaba (Békés ni.), H . Hajdúszoboszló (Hajdú m.), H . Hetes (Somogy in.), vasútáll. Kaposmérő, Heves (Heves ni.), H . Jászfényszaru (Szolnok m.), H . Kecel (Pest m.), H . Kunmadaras (Szolnok in.), I I . Kunszentmiklós (Pest m ), H . Mikosszép- lak (Vas ni.), vasútáll. Mikospuszta, M iszla (Tolna ni.), vasútáll. Pincehely, Nagylózs (Sopron m.), vasútáll. Pinyc, Nádudvar (Hajdú ni.), H . Pápóc (Vas m.), vasútáll. Kenyéri, Sajószentpéter (Borsod in.), H . Söjtör (Zala m.), vasútáll. Tófej, Széntgyörgyvölgy (Zala m.), vasútáll. Rédics, Tisza palkonya (Borsod in.), vasútáll. Polgár, Tokaj (Zemplén ni.), H . Tolnanémedi (Tolna ni.), H . Tom pa (B.-Bodrog m.), vasútáll. Kelebia.
K e d d , o k tó b e r  2 3 .  Békéscsaba (Békés ni.), H . D om bó­vár (pót) (Tolna m.), H . Qesztely (Zemplén in.), vasútáll. Onga, Kunszentmiklós (Pest ni.), H . Nagybörzsöny (Hont tn.t, vasútáll. Szob.
S z e r d a ,  o k tó b e r  2 4 .  Békéscsaba (Békés in.) H . Cell- dömölk (Vas m.), Ncmesvid (Somogy in.), vasútáll. Komár- város, Zomba (Tolna m.), vasútáll. Sz.-Hőgyész, Zsámbék (Pest m.), vasútáll. Herceghalom.
C s ü tö r t ö k ,  o k tó b e r  2 5 .  Gindicsalád (Tolna in.), vasútáll. Tcngelic, Jánoshida (Szolnok m.), vasútáll. Jánoshida, Kaposszekcső (Baranya ni.), vasútáll. Dom bóvár, Nagy- cenk (Sopron ni.), H . Pacsa (Zala in.), vasútáll. Zala- szentmihály, Tét (Győr ni.), vasútáll. Tét-Felpéc, Torna- s/entandrás (A.-Torna in.), vasútáll. Bódvaszilas, Zsámbék (Pest in.), vasútáll. Herccglialoin.Toloncházi eljárás Sonnenschein és egy álügyvéd ellen. A  soproni rendőrkapitányság néhány nappal ezelőtt két embert kísértetett toloncúton a Mosonyi uccai toloncliázba. Az egyik tolonc K a p l o n y  Endre dr. néven szerepelt, a másik pedig S o n n e n s c h e in  vendéglős volt, aki, mint emlékezetes, tavaly egy rendőrtisztet visszaélésekkel gyanúsított meg. Son- ncnschciii a nagy port felvert ügy után elköltözött Budapestről, Szarvason, Bécsbcn, majd Sopronban járt. Társaságában volt egy K a p l o n y  Endre néven szereplő fiatalember. Sopronban vendéglőt akartak vásárolni, a vásárt azonban azzal kezdték, hogy egy korcsinárostól nagyobb kölcsönt kértek. A korcs- márosnak gyanús volt a dolog, igazoltatta Sonnen- scheinékct, ekkor derült ki, hogy egyik sem rendel­kezik elfogadható iratokkal. A soproni rendőrség erre toloncúton Budapestre szállíttatta őket. így derült ki, hogy Kaplony Endre jogosulatlanul hasz­nálja a doktori címet, amiért hatvan pengő pénz­büntetésre ítélték. Mivel Kaplony a pénzbüntetést megfizetni nem tudta, a büntetést három napi fog­házzá változtatták át és Kaplony a büntetés leülését mindjárt meg is kezdte. Sonnenschein igazolta, hogy most már egy villamos reklámvállalat ügynöke, mire vele szemben az eljárást megszüntették.
* A gyéresi Szász-féle speciális príma sonka színe hala- vány rózsaszínű, fzre nem sós, kellemesen gyengén fűsze­res, húsa nem száraz, nem szálkás, úgyhogy a legkiválóbb prágai minőséggel versenyez. C í m : Q y é r é s i  S z á s z - f é l e  

P r ím a  S o n k a g y á r ,  V i l i . ,  J ó z s e f  k ö r ú t  6 5 .  ( C s e p r c g h y  
u c c a i  o ld a lo n .)  T e l e f o n :  J .  4 5 5 —8 8 .

P in c e ,  10ágú, Budafokon, D óvónyiúton,vízvezeték bevezetve, kedvező fizetési feltételekkel eladó. 
K is  v i l l a ,  3 szoba, konyha, nagy pincével, Nagy­tétény, Diósárokban, olcsón eladó. É r t e k e z n i :  M a g y a r  N e m z e t i  G a z d a s á g i  

B a n k  r . - t . ,  B u d a p e s t ,  I V ., K íg y ó  u . 2 .  Telefon : Autom ata 83 —43

dobozos ementháli
V ilá g m á rk a  I

A l a p í t v a  1820.
Z I M M E R  F E R E N C  H A L K E R E S K E D E L M I R .-T .

B U D A P E S T
F Ő Ü Z L E T  : K ö z p o n t i  v á s á ro a a r n o k .  T o l .  ;  A u to m a ta  854— 48 
1. S Z . F I Ó K Ü Z L E T :  .T rtz a o f t é r  13 . T e l . :  A u to m a ta  816— 79 

2 . S Z . F IÓ K Ü Z L E T  : R á k ó c z i  ú t  69 .
I R O D A  : H oránszky u. 19.

M lo d e n n o m f i  é d e s v íz i  én t e n g e r i  h a la k  n a g y  r a k t á r a .
A  b a la to n i  fo g a s  k iz á r ó la g o s  k é p v is e le te .  

8 Ü R Q Ö N Y C ÍM : Z fm m e r  h a lá s z m e s te r .

H o rd á s b o r -

Jóm inőségü könnyű borok, továbbá :
Édes pecsenye
Édes Kadar
Ürmös vörös csemege

P a la c k o s b o r-
Sauvígnon 
Nemes Kadar, édes 
Szentgyörgyhegyi 
Édes furmint 
Nagyburgundi stb.Központi Iroda:

Budapest,  V,,  Zrínyi  u. 7.T e l.: Aut. 810-27 és 812-84
Minden vendéglős és korcsmáros le g f in o m a b b

„V é n u sz“-é te lzs írt
használ.Disznózsír helyett le g j o b b  a

CompoiinJ-Lanl m  zsír
25 kg.-os ládákban csomagolva.G y á r tja :

Olaj mii vek Részvénytársaság 
KOHN AD O L F  ÉS TÁRSA
B u d a p e s t ,  V . ,  Z o l t á n  u c c a  16.T e le fo n :  208—22 és 257— 88

" V M S  X W  M M  E l  d S r ŐSÖK FIGYELMÉBB;!
II m u r i t im ii F ü r d ő  l í  T  é s  Continental Szálloda Gőzmosógyára, Budapest, V I I . ,  N y á r  u c c a  
5‘ telefon: 462-28, 462-29, kg.-kint 36 fillérért mos kármentesen éttermi r u h á t .

Kívánatra 24 óra alatt is készül!____________________________________ Hívásra kocsit küld!
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MUlir Mrir-tsiírilélilink B.-I.B O R O S Z T Á L Y A
P in c é k )  B U D A F O K , P e t ő f i  ú t

K Ö Z P O N T I IR O D A  t
B u d a p e s t ,  V . ,  N á d o r  u c c a  16. s z á m

Hüttl, Bán és MihalikezelőttElső Magyar Üveggyár R.-T. főraktára
B u d a p e s t , V . ,  V ö r ö s m a r t y  t é r  I.Telefon: Autom ata 811—35 

V e n d é g lő i,  k á v é h á z i  é s  
s z á l lo d a i  p o r c e l lá n -  é s  
U v e g á r ú k  a  le g n a g y o b b  
v á la s z t é k a  k ü lö n  e r r e a  
c é l r a  b e r e n d e z e t t  
o s z t á l y u n k b a n )

V . ,  J ó z s e f  t é r  II. Telefon: Aut. 802-06

z o n g o r a -j a v ít á s t
.É s  H A N G O L Á S Tb - r s í í ír s s ;  l e g jo b b a n

M  V É G E Z

c i K K e i  v e n d é g l ő k
r é s z é r e  >

. y/ /> c s o K o l á d é  s z e l e t
< 5 p r « l;.r  n o u g . t t S l l e l é K h e l

/T\  ,  // p  G r i l l a s s z e l e t c o c o s -
“ r i p r  g r i l l a g e  t ö l t e l é k k e l

/ T \  , j s  p  táblás-, ét-, főző-,
t p w t y r  t e j c s o k o l á d é k

S?S  i V/ / m á r t ő g y u r m a ,
J p w ty r ^  O iil- k a k a ő g y v i r m a

u " h " ó v “ L í K . , P o r

TesséK ajánlatot Kérni! 
Levélcím: Budapest X. P ostafióK  22.

6 8 .0 0 0  la k o sú

H ó d m ező vás árh e ly ena pi ac  l e g f o r g a l m a s a b b  helyén
eladó  egyemeletes ház4 lakosztály, 2 üzlet, nagyforgalmú
s ö r ö z ő ,  b o ro zó ,nagy pi nc ék.  A bérlő társul vagy bérlő marad. Értekezni lehet: Udvar­helyi Sándornál. Ugyanitt rendelhető:

szép édes paprikae c e t b e  vagy t öl t eni  való, 20 kiló, l á d á v a l  e g y ü t t  5 pengő 40 fillér ab Hódmezővásárhely.

Üzleti liírek. A Kaposvári Iparosok Társaskörének | vendéglője új bérlőt kapott. B a r a n y a y  Lajos az új vendéglős, aki 16 éves előnyös vendéglői múlttal rendelkezik. A háborúban Kövess tábornagynak volt a tábori főszakácsa és az utóbbi években az országos rendőrtisztviselői tiszti tanfolyam étkez­déjét vezette nagy megelégedésre. Az új vendéglős szakképzett, rokonszenves egyénisége bizonyára hamar meg fogja kedveltetni magát a kaposvári iparosokkal.— Székesfehérvárról jelentik : S k a r b a  József sörö­zője és étterme még csak pár nappal ezelőtt nyílott meg a Rózsa-utcában, a régi Juranek-féle helyiség­ben, azonban máris kedvelt találkozóhelye lett a város közönségének. A teljesen újjáalakított nagy­terem szinte hívogató tisztaságával, felszerelésének tökéletességével, meleg intimitásával egyszeriben barátságos hangulatot teremt. És ha még hozzá­vesszük ehhez a tulajdonosnak előzékenységét, személyzetének ügyességét és udvariasságát, főként pedig az igazán elsőrangú konyhát és a legjobb italokat, akkor nem fogjuk-csodálni, ha ez a tradi­cionális polgári vendéglő hamarosan visszanyeri régi látogatottságát és közkedveltségét. Maga a tulajdonos régi szakember, aki nemcsak a konyhával és pincével akarja meghódítani a publikumot, hanem szórakoztatásáról modern eszközökkel is gondoskodik. Mint értesülünk, már a 'napokban egy kiváló énekes-zongorista jön az étterembe, aki estétől záróráig áll a közönség rendelkezésére művészi játékával és énekével.— R á k o s p a lo t á n  V e r e s s  Bálint, a Rákospalotai Ven­déglősök és Korcsmárosok Ipartársulatának elnöke, eladta vendéglőjét. Saját házában az eddigi Z e le n k a -  féle vendéglőt vette át és azt most újonnan meg­nyitotta.— Á g  Lajos Rákospalotán megvette a volt Veress- féle vendéglőt a H o r t h y  M i k l ó s  ú t  9 5 . számú ház­ban és azt átalakítva a napokban nyitotta meg újra.‘  Hogyan lettem mennyasszony ?  Erre a nagy­szerű kérdésre felelnek pompásabbnál pompásaidban a magyar hölgyek a H á z t a r t á s  M agyar Asszonyok Közlönye hasábjain. Rác/. Vilm os dr. 30. évfolyamban lévő kitűnően szerkesztett lapja teljesen a magyar asszony érdekeinek szenteli minden betűjét. Most éppen országos ankétot tart a magyar nők nagy kérdéseiről — elsőrangú írok novelláit és verseit közli, van konyhaművészeti divat-, kozmetika-, autó-, lakás- és kézimunkarovata — a legjobb grafológus­sal rendelkezik, ötletesek a rejtvényei, sok és szép kép gazdagítja az elsőrangú kiállítását, mindezen felül pedig 
a z  e g y  é v e s  e lő f iz e tő n e k  m e g le p ő e n  é r té k e s  a j á n d é k k a l  
k e d v e sk e d ik .  Egy csodaszép hálószobadíszpárnát kap,70 X  40 cin. nagyságban, finom svájci siffonra elő­nyomva, a kidolgozáshoz^szükséges 4 m otring anyaggal együtt az. egy éves előfizető. A H á z t a r t á s  előfizetési árai : negyedévre ö pengő, félévre 11 pengő, egész évre 2 ) I*. Mutatványszámot díjtalanul küld a H á z t a r t á s  kiadó­hivatala: Budapest, IV ., Városház ucca 16.

F e n ő k ö v e k
Csiszolóporok. F ilc e k . Csiszoló- 
viíszntik. Köszöríikövek és gépek. 
Z s ír fo lt-  és ro zsd a e ltá v o lító -  

gumikóssikitlóanyagok
l e f f J u t á n y o s a k b a n  c s a k

Fenyvesi Aladár szakiizletóbenB ud apest, V I I I . ,  J ó z s e f  k ö rú t 00.Te le  fo n  s z á m  : J ó z s e f  825—05
: ,,BERKEI-“  m érleg  é s  son kavágógép
Sok millió mérleg és sonkavágógép van már forgalomban. Számos, a világ minden részéről származó nagy díjjal és aranyéremmel kitüntetve 
, ,B E R K E L “  m é r le g  é s  s o n k a v á g ó g é p  R é s z v é n y t á r s a s á g .  B u d a p e s t ,  V I ., T e r é z  k ö r ú t  3 .
T e l e l ő n ;  T e ré z  1 5 4 — 00 , lá p é t  9 0 1 —  T» T á v i r a t i  r ím  : L .  R K K B . P o s ta ta k a ré k p é n z tá r !  c s e k k s z á m la : 52 1 0 8

Hirdetmény.Balassagyarmat város tanácsa a
N agyligeti m ulatóhelyiségek bérletérezárt írásbeli árlejtést hirdet.Bérleti idő 1928. november 1-től 6 év.Bérleti és egyéb feltételek megtudhatók a város közgazdasági jegyző­jénél. Bz ajánlatok f o l y ó  ó v i  o k t ó b e r  l i ó  H l - i f j  nyújthatók be, későbbi ajánlatok figyelembe nem vétetnek.H vdros fenntartja a jogot, hogy az ajánlatok közül szabadon választhasson, esetleg egyiket sem fogadja cl.Balassagyarmat, 1928. október hó 16-dn.H o r v á t h  S á n d o r  s. !<•polgármester.
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VEND ÉG LŐSÖK  LA P JA t

S Z I T T N E R  F E R E N C  B,dS i a a  “■ '•Telofon: Aut. 821 — 14 *------ - Alapittatott: 1860.
Ü v e g - ,  p o r c e l lá n -  és tü k ö r ­

g y á r i  ra h tá ra  
N a g y -  v á l a s z t é k

s z á l l o d a i ,  v e n d é g l g j  ü v e g n e m ű  e lv  b e n  IV E N D É G L Ő S Ö K  F I G Y E L M É B E !
lAPÉlAZIASSÍBtolÖÉtllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllH
FRANCZKE TESTVÉREK cég által.
F ő U z le t s  B u d a p e s t ,  I V ., V e r e s  P á ln é - u . 16.Tclrloo s Automnta 831-43 Telelőn : Automata 831—43
F ió k ü z le t  i IV ., K a m m e r m a y e r  K á r o ly - u .  8 .Pontos, lelkiismeretes kiszolgálás és s z é p  munka.E 1.Ó 3JYÖN  Á K A U . U Ö I .T S F t t V K T É N  D Í J T A L A N .
Borárak. A  m agyar borpiacon általában nagy élet mutatkozik. A  rothadó szőlőből szűrt mustok cukor- tartalma túlságos gyengének bizonyult. 14%-os musto­kat is szűrtek egyes alföldi helyeken (Tiszazug, Kecske­mét stb.), ezeknek ára 20— 22— 24 fillért m utatott a piacon. Ezeket a m ustokat a külföld nem vette fel. Hatalmas mértéket ölt a mustbesűrítés és már történ­tek is kötések 157— I GO pengőért per métermázsa. Ugyan­csak remény van arra, hogy a borpárlatkészités fog nagyobb lendülettel m egindulni, ami arra enged követ­keztetni, hogy a nagyobb bortermésnek tetemes része fog ilyen módon feldolgoztatni. Óborban a nehéz árút keresik, míg a gyengébb árú nem adható el a nagy­kereskedelemben 4— 4 1 /2  fillérnél drágábban fokonkint. Vidéki eladások m agasabb áron is köttetnek. A külföld érdeklődése a rossz minőség m iatt tartózkodóbb lett, belföldi kereslet em elkedett. Korcsmárosok kisebb tételű m ustokat jóval m agasabb áron vásárolnak. Nehezebb óborok iránt az érdeklődés tovább tart.
D ö m sö d ö n  közepes kínálat mellett eladatott 20 hl. must. 28 fillérért, m íg kisebb tételek 24— 2G fillérért is cseréltek gazdát.
Csengődön  eladatott 00 hl. 11 fokos óbor 60 fillérért. A mustok minőség szerint 30— 50 fillérért cseréltek gazdát.
B ad acson yb a n  sem óbor-, sem újborkötés nem történt.
M ó r  ott újm ustban kötés nem történt. Óborkészlet 2—3000 hl. A r a : 13 fokosé 110— 120 fillér, 1925-ös 14 fokosé 130— 140 fillér.
Erdőbényén  a szüret előreláthatólag folyó hó második felében veszi kezdetét. Nagyobb urasági tétel 1926—27. évi termésű bor eladatott 1-20— 1 *25 pengős árban literenkint.
Szcn im á rton kálán  a kisgazdák majdnem teljesen lc- szüreteltek. Eredm ény : gyenge közepes. A  must cukor­tartalma 13— 16%, am it a környékbeli kereskedők vásárolnak 20— 24 filléres árban. Uradalm ak eddig csak a korai fa jták a t szüretelték, melyeknek mustfoka 16— 18%. Ezeknek eladásával várnak a tulajdonosok.

P r ó n a y fa lv á n  óboreladás nem történt, a must ára cukorfokonkint 2 fillér, 18%-on felül pár fillér többlet.
K isk u n fé le g y h á z á n  32 fillér a must.
D u n a p en telén  a 12— 16%-os m ustokat 20—30 fillérért vették, inig a jobb minőségűnek ára 30 fillér.7 olnában  a must ára 20—40 fillérig korcsmárosok részére, óbor 40—60 fillér.
G yö n g yö sön  élénk kínálat és közepes kereslet mellett elkelt 300 hl. 15 fokos újbor 40 fillérért, 80 hl. 11 és fél­fokos óbor 55 fillérért, 50 hl. 12 fokos 58 fillérért. A  bor­szőlő ára kilónkint 24— 28 fillér, otelló és nova 18— 20 fillér. Mustok 17— 22 százalékosak.
C song rádon  közepes kereslet és kínálat mellett elkelt 12 hl. II  fokos bor 57 fillérért, 27 hl. 13 és félfokos óbor 82 fillérért és 40 hl. 12 fokos bor 65 fillérért. Must ára 28—30 fillér literenkint.
Szekszárdon  az új m ustok 17— 19%-osak.
S ik ló so n  korcsmárosok m ustot egy-egy hordóval vettek 5 0 -7 0  fillérért.
P écsett a mustok 17— 18%-osak és korcsmárosok 80—90 fillérért vették kis tételekben a m últ héten. Eladatot 25 hl. 13 fokos óbor 1— 1-20 pengőért.Telefonált a mentőknek és felakasztotta m agát. Minap reggel megszólalt a mentők telefonja : —  Kérem  azonnal jöjjenek ki a  Baross ucca 118. számú házban lévő ven­déglőbe —  jelentkezett egy izgatott hang, mert a félre­eső helyen valaki felakasztotta m agát. A z egyik mentő­autó azonnal kirobogott a Baross uccába, a jelzett helyre és amikor a mentőorvos belépett a vendéglőbe, rögtön érd eklőd ött: hol van az öngyilkos férfi. A  ven­déglős cs dálkozó arccal fogadta a m entőket. —  Nálunk semmiféle öngyilkos nincs és semmiféle öngyilkosság nem történt —  m ondta a vendéglős. A  m entők már-már azt hitték, hogy éretlen rossz tréfának lettek áldozatai, amikor a vendéglő egyik alkalm azottja ijedten rohant ki és azt mondta, hogy a félreeső helyen csakugyan akasztott embert ta lált. Nyom ban odasiettek és levágták a kötélről a kilincsen függő fiatalem bert. Szerencsére még volt benne élet. De meglehetősen súlyos állapotban szállították a Rókus kórházba, ahol m egállapították, hogy H o ro vilz  Lászlónak h ívják , 23 éves kereskedő­segéd. A  kora reggeli órákban tért be a vendéglőbe, ahol feltűnt, hogy meglehetősen sok italt fogyasztott a délelőtti órákban. Ú gy  látszik, ő m aga értesítette a mentőket és a telefonálás után elbújt a  félreeső helyen, ahol felakasztotta m agát.* Olvasóink figyelmébe. Csiszolóporok, fenőkövek, filcek, csiszolóvásznak, köszörükövek és gépek, zsírfolt- és rozsdaeltávolító gummik és síkálóanya- gok legjutányosabban csak F e n y v e s i  Aladár szak- üzletében, Budapest, V III., József körút 66. Telefon 325—65.

N Y I L T T É R .(E rovatban foglaltakért nem vállal felelősséget a szerkesztőség.)Üzletátvétel.
G a z d a g  József debreceni Fehér Ló vendéglőjét és szállodáját ügyfelem átvenni szándékozik. Felhívom a hitelezőket, hogy követeléseiket 8 nap alatt írásban jelentsék be. Későbbi bejelentéseket nem akceptálok. D r .  T a k á c s  J ó z s e f  ügyvéd,

A  v i lá g  l e g e l t e r j e d t e b b  U d ittf i t a la

S I N A L C O
s z é n s a v v a l  t e l í t v e  a lk o h o lm e n t e sMagyarországi töltési központja:
C n g l B e r n i t  é sT sa  R.-T.
B u d a p e s t i  V I . k é r . ,  F r a n g e p á n  u . 12— 14 s z .Telefon : Lipót 913—31 ós Lipót 974—65
„THONET-NIUNDUS"

E g y e s ü l t  M a g y a r  H a j l í t o t t  
Fabútorgyárak Rászványtársaság  Budapest, IV. k é r ,  Váci  u cca  ll/a.

HAJLÍTOTT b ú t o r o kszállodák, kávéházak ós v e n d é g l ő k  r é s z é r e .

Gróf Somssich Tihamér
Borgazdasága Részvénytársaság

K i t ü n t e t e t t  b o r a inHTTfTnnrTTnntninTÍ7TTTn7T7nmntTn7T7T7Tm7nT
a leg fe lsőbb  körök
111111111,11111,11111111111111,1,11111111111111,11111111111*

a s z t a l á n a k  d í s z e.................................................. .
K ö z p o n t i  i r o d a :  

Budapest, V | a| T e r é z  körút 9. 
T e l e f o n i  142— 85

Pincészet: Budafok, Péter Pál ucca 36 szám

K l ő n y ö s  k ö l c s ö n ö k
f ő v á r o s i  é s  k ö r n y é k b e l i  h á z a k r a .
URBS INGATLAN R.-T.

B U D A P E S T ,  I V ., M O L N Á R  U C C A  3 . S Z Á M .Irányi ucca sarok. *—»> Telofon ;■ A u t. 847— 10l t r t o k o t ő a :  <161ol6t> 11—1, délután 6 - 7  órát*.

Debrecen, Ferenc József út 77.
Hirdetmény.Gyoma község elöljárósága a község tulajdonát tevő, a gyomai 13. sz. betétben 1228., 1229. hrszám akiit foglalt 002 Q -ö l bolteU ü vásárszóli

nJ':,y ö vasúti állom ástól 150 méterre van és amely beltelken lévő épületekben 1 ivó, 1 nagy obódlő, 1 kis ebédlő, i konyha, 1 lakószoba, 4 vendégszoba, 1 kamra, 1 kózikamra, 1 pince, továbbá 1 autógarázsnak használt magtár, 1 istálló, 1 sortésól, 1 jégverem van — a képviselőtestülettől 160/1928. kgy. számú határozattal "V' i't felhatalmazás alapján örökárén e l a d j a ,  arra zárt ajánlati írásbeli versenytárgyalást hirdet és felhívja 
“ v, |i"i szándékozókat, hogy vételi ajánlatukat szabályszerűen bélyegzett írásban f .  é v  n o v e m b e r  7 -é n , e lu t á n  6  ó r á i g  Gyom a község elöljáróságánál adják be.Az ajánlott összeg 5% -át meghaladó hányada tetszésszerinti összegben Gyoma község letótpónzlárába, készpénzben, takaróki betétkönyvben vagy feltétlenül hitelképes jótálló nyilatkozatban olőro lotoendő, az arr"l szóló letéti nyugta az ajánlathoz csatolandó, liz óvadókórlók csatolható az ajánlathoz is.. Az ajánlatok felbontása és kihirdetése f. óv november 8-án délelőtt 10 órakor történik Gyom a küzség- ™  tanácsterméből). A z eredmény kihirdetésétől számított 15 nap alatt az ajánlott legmagasabb összeg 10»/o-áv,a| felüligórot tehető, és folüligérés esetén az eladás nyilvános árverésre tűzetik. A nyilvános árverésen történt lotttós után további felüligórotnek helye nincsen. /Kikiáltási á r  40.000 pengő. . . . . . , „ onn nn nn/ltájékozásul szolgáljon, hogy a vendéglő mostani évi haszonbéro J8Q0 pengő.Gyoma, 1928. októbor 4.

P á t e r m a n n  J ó z s e f  s. k.főjegyző.
Gyoma község elöljárói:

K o v á c s  G á b o r  *. k.bíró.



8 VEND ÉG LŐ SÖ K  L L P J 1 1028. október 20.

Egy vendéglősasszony tragikus élete 
a bíróság előtt.

Édes gyerm ekét halálra gázolta a villam os, fogad ott fia pedig tönkretette.A mindennapos sikkasztási, csalási és lopási ügyek tömegében, amelyek a bíróságokat nap-nap után foglalkoztatják, most egy szinte drámai feszültségű bűnügy pergett le S e b ő k  bíró előtt. Az ügy vádlottja özvegy H a l á s z  Mátyásné vendéglősné volt, akit a kifürkészhetetlen sors könyörtelensége juttatott a vádlottak padjára. Z á r t ö r é s c s  s ik k a s z t á s s a l  vádolta az ügyészség, de a bűnügy mögött egy egész emberi élet szomorú összeroppanása húzódik meg.Özvegy H a l á s z  Mátyásné valamikor, amikor még az ura élt, jó módnak örvendett. Budán volt igen jómenetelű vendéglője, amely szépen jövedelmezett, úgyhogy Halászék már a háború előtt csinos vagyont gyűjtöttek össze. Boldogságukat még az is tetézte, hogy gyönyörű fiúgyermekük született. Halászná nagy gonddal és szeretettel nevelte ki ezt az apró­ságot, egészen 1910-ig, hat éves koráig.Ekkor történt az a tragédia, amely egyszerre meg­törte a család boldogságát. A hat éves Halász Mátyást, aki már iskolába járt, egy napon szörnyű baleset érte. Amikor az iskolából kijövet, át akart futni a villamossíneken, a villamos elkapta és halálra gázolta. Szülei már csak össze-visszaroncsolt holttestét láthatták viszont. Ez a tragédia, amely elvette tőlük egyetlen reménységüket, annyira meg­rázta Halász Mátyást, hogy elméje elborult és csak­hamar búskomorságba esett. Bevitték a lipótmezei elmegyógyintézetbe, de a gyógykezelés nem használt és a  jó m ó d ú  v e n d ég lő s  öt é v  m ú lv a  ott h a lt  m eg  a  téb o ly ­
d á b a n .Halászná, aki a rajongásig szerette volt szörnyű módon elpusztult gyermekét, túlélte ezt a csapást, de nem nyughatott addig, amíg nem pótolta leg­alább némileg ezt a veszteséget. Végigjárta az összes lelencházakat és olyan gyermeket keresett örökbefogadás végett, aki hasonlított az ő elhunyt kisfiához.Hónapokig tartó kutatás után végre talált gyerme­ket, akinek arcvonásai a kis Mátyás emlékét idézték fel előtte. Életkora is egyezett az ő gyermekével. A kisgyermeket kivette a lelencházból és örökbe­fogadta. A gyermek attól kezdve ott nevelkedett Halászná házában, egyre jobban megkedveltette magát és az özvegy asszony végül is már úgy tekin­tette, mint a sajátját. Az egyre serdülő kisgyermek pótolta azt a veszteséget, amely őt gyermeke el­pusztulásával érte.Halászné az adoptált gyermeket a legjobb nevelés­ben részesítette, gimnáziumba járatta és minden szükségletéről gondoskodott. Néhány évvel ezelőtt a fiú letette az érettségit és nevelő anyja ekkor úgy tervezte, hogy át fogja adni neki még mindig jól- menő üzletét, őmaga pedig visszavonultan fog élde­gélni.Ami ezután történt, az már a bíróság előtt per­gett le.— Maga ellen az a vád — közölte a bíró a talpig gyászban megjelent Halásznéval — hogy a végre­hajtó által különböző adósságok fejében lefoglalt holmikat eladogatta és ezzel zártöréses sikkasztást követett el. Bűnösnek érzi magát ?Az özvegy asszony tétován, elfúló hangon válaszolt:—*■ Magam sem tudom, nagyságos elnök úr. Járat­lan vagyok a törvényben és nem tudom eldönteni, bűn-e az, amit cselekedtem ?— Hát mit tud felhozni védelmére ?Halászné most már könnyekre fakadva zokogjael élete szörnyű tragédiáját:— Az én édes gyermekem helyett egy lelencet fogadtam örökbe jóval a háború előtt. Felneveltem, iskoláztattam. Mikor húszéves lett, odavettem az íizletbe és őrá bíztam a vendéglő vezetését. A fiú eleinte iparkodott, szorgalmasan dolgozott és nem is volt semmi baj vele. Ezelőtt két esztendővel

azonban egyszerre megváltozott. Úgylátszik rossz társaságba keveredhetett, mert zárás után gyakran kimaradozott és reggeltájt vetődött haza.— Mikor megkérdeztem, hogy merre jár, kitérően válaszolt. Sajnos, csak később tudtam meg a való­ságot. És pedig azt, hogy a fiú a pesti éjszakai mulatóhelyeknek az állandó látogatója lett. Ott meg­ismerkedett mindenféle táncosnőkkel, azok behálóz­ták, elszédítették és azokra költötte minden pénzét. Eleinte azt hittem, hogy csak a vendéglő jövedelmé­ből tesz félre magának mulatozás céljaira s efölött egyideig szemet is hunytam. Egy napon azonban felkeresett egy ügynök és v á ltó t mutatott fel, amelyen az én aláírásom volt rajta.— És az aláírás nem az öné volt ?— Nem, kérem — csuklik ismét sírásba az asz- szony hangja. — Ezt a váltót a fogadott fiam hamisította az én nevemre, ötezer pengőt vett föl rá valamilyen uzsorástól. Hogy megmentsem őt a szégyentől, kölcsönt vettem fel a vendéglői be­rendezésre és úgy fizettem ki a váltót.— Ezt elég rosszul tette — jegyzi meg a bíró — fel kellett volna jelenteni azt a fiatalembert.— De mikor úgy szerettem, mint az édesgyerme­kemet. . .A bíró' alig tudja lecsitítani a síró-rívó özvegy asszonyt.— A fiú aznap este már nem került haza — foly­tatta tovább Halászné. — Sejtette, hogy kiderül a bűne és talán azt hitte, rendőrkézre juttatom. Pedig eszemágában sem volt. Még akkor sem tettem ezt, amikor hosszas kutatás után megtudtam, hogy a fiú még eg y h e ly r ő l  fe lv ett  n éh á n y e z e r  p en g ő t a z  én  
a lá ír á s o m r a  é s  e g y  t á n c o sn ő v e l k ü lfö ld r e  sz ö k ö tt.— Úgy hallottam Dél-Amerikába. Ez azután tel­jesen tönkretett engem. Egy fillér nélkül maradtam, nem tudtam tovább vezetni a vendéglőt, a  s ö r g y á r a k ­
n a k  i s  ta rto zta m  é s  be  k e lle tt  c s u k n o m . Tessék elhinni bíró úr, az utóbbi időkben már egy falat kenyérre is alig jutott. Lassan eladogattam a saját holmijaimat és a végén, a m ik o r  m á r  é h ez n e m  k e lle tt , e la d ta m  a  
v e n d ég lő b eren d ezés eg yrészét i s .— Ezt nem kellett volna tennie, mert ezzel követte el a zártöréses sikkasztást. A berendezést ugyanis lefoglalták a hitelezői, ahhoz nem lett volna szabad hozzányúlnia.Az asszony válasz helyett egyre csak sír, úgyhogy nem is lehet folytatni tovább kihallgatását. Most felvonulnak a károsultak és azok a tanuk, akiket a védelem jelentett be. A tanuk egytől-egyig igazolják, hogy minden úgy történt, ahogy Halászné elmon­dotta.Jóravaló,Tisztességes, istenfélő asszony volt, aki mindent feláldozott fogadott gyermekéért. A foga­dott fiú azonban rút hálátlansággal fizetett jóságáért.A vádbeszéd és P a p p  Egon dr. ügyvéd védő­beszéde után a bíróság a nyomatékos enyhítő körülményekre való tekintettel, az új büntető­novella értelmében bűntett helyett vétséggé m in ő ­
sítette  le  ö zveg y  H a l á s z  M á t y á s n é  c se le k m é n y é t  és zártöréses sikkasztás vétségéért ötven napi fogházra átváltoztatható ezer pengő pénzbüntetésre ítélte. A vádlott asszony és az ügyész is megnyugodott az Ítéletben, úgyhogy az nyomban jogerőssé vált.Szeszesitalkiszolgáltatás füszerüzletekből vasár­napokon. Az ipari munka vasárnapi és Szent István- napi szüneteléséről intézkedő 94.537—1921. K. M. számú rendelet 1. szakasza értelmében a vidéki fűszer- és csemegekereskedések is csupán délelőtt 7 órától délelőtt 10 óráig tarthatók nyitva s ennek következtében ezekben az üzletekben a meglevő italmérési engedélyek alapján bor és sör zárt palac­kokban csak délelőtt 10 óráig szolgáltatható ki.

^  l z e : h  mW. Gvárt: p e e s e n y e d liie k e t, h a l p a p l r o k a t ,  U r U p a p lro k a t . íO le a é D j 'k O T e lj r e k e i,
Iro d a  és r a k té r : Budapest, IV., Foreno J ó is e f  ra k p a r t  15. s r .
‘ Te l e f on i  ] .  1 0 1 - 3 0  *  W  ■  « -hjdlásijSí: n c e a  ® .

Megkezdődtek a forgalmi adóátalány ellenőrzések.Az 1921. évi X X X IX . t.-c. 61. §-a szerint a forgalmi adó lerovására kötelezett egyén köteles a pénzügyi hatóság kívánságára az adózás céljából vezetett könyveket és egyéb feljegyzéseket, az adóztatás szempontjából figyelembe jöhető minden iratot és segédeszközt előmutatni. A törvény bégrehajtási utasítása ennél is tovább megy és kimondja, hogy: „a pénzügyi hatóság dönt abban a kérdésben, hogy a helyszínen tart-e ellenőrzést, avagy beköveteli a kérdéses iratokat, irományokat". így, ha ezt az ellenőrző közegek kívánják, minden iratot, ha csak üzlet vitelében fennakadás ezáltal be nem következik (de ha adócsalás gyanúja forog fenn, még ez esetben is), tartozik az adóköteles elismervény ellenében beszolgáltatni. Az átadásról szóló elismer­vényben a kérdéses irat tartalmát kivonatosan, esetleg szószerint is le lehet másolni s az ilyen irat az adózó kezében a beszolgáltatott eredeti irattal azonos erejű igazolást képez. Az eljáró közegek titoktartásra vannak kötelezve s az az utasítás, hogy az ellenőrzést kellő kímélettel, tapintattal úgy kell végrehajtani, hogy a felesleges zaklatásnak még a látszatát is kerülje s hogy az ellenőrzésnek tartóz­kodni kell az adólcrovással össze nem függő körül­mények kutatásától.A szódavízért a vádlottak padjára ültettek negyven­két békéscsabai korcsmárost. Békéscsabáról jelentik : A rendőrség feljelentésére árdrágítás címén indult meg az eljárás a békéscsabai korcsmárosok és vendéglősök ellen. Azzal vádolták őket, hogy a nyolc filléres áron beszerzett szódavizet tizenkét, huszonnégy fillérért árúsították. Romváry Tibor dr. járásbíró a minap tárgyalta a monstre árdrágítási pert. Negyvenkét korcsmáros és vendéglős ült a vádlottak padján. Mindannyian azzal védekeztek, hogy a zért a d j á k  d r á g á n  a szódát, mert a hűtéshez szükséges jeget is magas áron kell beszerezniük. A bíróság az ügyészi megbízott indítványára el­rendelte, hogy sz a k v é le m é n y t  k é r  a szegedi keres­kedelmi és iparkamarától. A tárgyalást elnapolták.
V E N D É G L Ő S Ö K  É S  S Z Á L L O D Á S O K  F IG Y E L M É B E !
B E D N A Y  T E S T V É R E KM Ü A S Z T A L O S O K  -  K Á R P IT O S O K  M űhely: B u d a p e s t ,  V II ., H e n n á d  u .  5 0 . B útortercm : H e n n á d  u c c a  4 0 . (u d v a n b a n )Telefon i J .  3 2 8 -7 6  Telefoni J .  3 2 8 -7 6Háló, ebédlő, úriszoba, szalonbútor stb. állandóan készen is kapható.K edvező fizeté si fe lté telek .
Orosz hal 6 fillér03 darab, hagymával bőven marilláivá, fahordóban, KITŰNŐ GYÁR TM Á N Y]A L A P Í T V A  : 1 8 7 5.
Schönfeld Károly, Budapest
I X .. P ip a  u c c a  4 . —  V .,  C s a n á d i  u c c a  I.

A u to m a ta  8 5 7 — 5 5  T e le fo n  L ip ó t 915— 0 7Házhoz szállítva 1

M A L Á T A P E Z S G Ő S Ö R t
MANÍ>IQ ISSZA.EGESZSÉGÉTS PÉNZÉ 

EG Y R E SZ E T  JU TALO M KÉN T  KA P JA  VISSZA. GyArtjaa fővárosi sbRrözö RT. kőbányán.
fehérnemükölosflnztt vállalat, B u d a p e s t ,  V I ., D e . s e w f f y  u c c a  2 6 . s z á n t .  T elefon : Autom ata 15 4 -4 7  
— —  A b r o s z  é s  m l n d e n n e m f l  h 5 l c s ö m » t t h t k  wmmmm



■ 988. október 80. TUND ÉG LÖ SÖ K  LA P JA OA „Vendéglősük Lapja'1 kiadóhivatalában, IX., Viola ucca 3., kaphatók a következő szakmai kötelező kltüggesztvények ós nyomtatványok:
1. B o r t ö r v é n y  k iv o n a t .2. K o r c s m á i  h it e lr e n d e z é s .3. F ia t a l k o r ú a k  s z e s z t ila lm a .4. E l s ő  s e g é ly n y ú jt á s i  p la k á t .5. Z e n é lt e t é s i  ism e r te tő .6. T á b lá k  a  leg szü k sé g e se b b  j ö l ir a t o k k a l .  ú .  m . ; 

Z a j o s  é s  b o tr á n y t o k o z ó  m u la t á s  é s  é n e k lé s  r e n d ő r ile g  
t i lo s . — T i l o s  a  k ö p k ö d é s , s z e m e te lé s . — H i t e l  n i n c s l  — 
A  h e ly is é g b e n  fo g a s o k r a  a k a sz to tt , v a g y  s z é k e k r e  ra k o tt  
r u h á k é r t  n e m  v á l l a l u n k  fe le lő ssé g e t  l  s t b .Italmérési jogot nem lehet kapni kijárás útján a bíróság szerint. Dr. V i t á n y i  Béla budapesti ügyvéd költségjegyzékpert indított volt ügyfele ellen. Kere­setében előadta, hogy S o ó s  György megbízta őt azzal, hogy részére it a lm é r é s i  e n g ed élyt szerezzen  és  
s ik e r  esetére  k ö te lezte  m a g á t 1 0 0 0  p e n g ő  t isz te le t d íj  
f iz e t é sé r e . Az italmérési engedélyt Soós meg is kapta, de a tiszteletdíjra csak 100 pengőt fizetett, miért is a hátralékos 900 pengő erejéig pört indított ellene. Soós a kereset elutasítását kérte, mert állítása szerint az ügyvéd közbenjárását a minisztériumban nem vették figyelembe. Megkapta ugyan az ital­mérési jogot, de csak jóval később, amikor az ügyvéd már nem is képviselte és a z  it a lm é r é s i  jog ot C s ö n g e d y  
G y u l a  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő  k ö z b e n já r á s á r a  k a p t a  
m eg . Azt egyébként elismerte, hogy az ügyvéd vele együtt járt a minisztériumban. A védekezéssel szem­ben dr. V i t á n y i  előadta, hogy Soós részére azért volt nehéz az italmérési jog megszerzése, mert a közigazgatósági hatóság részéről kommün alatti viselkedése miatt nehézségeket támasztottak. Az ügyvéd ezután a Flóra-gyártól, ahol Soós mint portás működött a kommün idején, bizonyítványt szerzett be Soós kifogástalan viselkedéséről s erre azután az it a lm é r é s i  jog ot m e g k a p ta . A budapesti központi járásbíróságon R e ic h  Péter Kornél járásbíró tárgyalta az ügyet és a felek előterjesztései után ítéletet hozott, amellyel Soóst arra kötelezte, hogy a kikötött díj hátralékos részét, vagyis 900 pengőt az ügyvéd részére 15 nap alatt f iz e s s e  m eg . A z  ítélet megokolása szerint a kijárás tilos, j e l  se m  teh ető  teh á t, hogy a vendéglős csak ilyen módon kapta meg a jogot. Ezzel szemben tény, hogy az ügyvéd szerkesztette meg a szükséges beadványokat, az új bizonyítványt, eljárt a minisztériumban is és eljárásáról az ügy­felét mindenkor értesítette. Az eljárás sikerrel járt s így a vendéglős a kikötött tiszteletdíjat meg­fizetni tartozik.A sörfogyasztás csökkenése. Most jelent meg a pénzügyminisztérium hivatalos kimutatása a fogyasz­tási adó alá eső cikkek augusztus havi forgalmáról és ebben bizony nem látjuk, hogy a fogyasztás olyan bizalomgerjesztő emelkedést mutatna, amely emel­kedés megcáfolná a panaszok alaposságát. Jelentős tétel a sörfogyasztás alakulása, mert 1927. év augusztus havában 71.207 hl. sör fogyott el, míg az 1928. év ugyanezen hónapjában csupán 51.091 hl. A fogyasztás csökkenése tehát ebben az egy hónap­ban 20.116 hl., vagyis a sörfogyasztás is csaknem egyharmadával csökkent az előző év azonos hó­napjához viszonyítva.

E gy  érsekcsanádi korcsmáros agyonlőtt egy 
tüzéraltisztet. Szegedről jelentik: Halálos végű. össze­szólal kozás történt Baja mellett, E r s e k c s a n d d  községben. 
K ertész János korcsmáros vadászfegyverével agyonlőtte 
H a u b r ic h  Jenő 27 éves tüzértizedest. Az áldozat, aki I laubrich József volt népbiztosnak az öccse, betért Kertész korcsmájába és bort rendelt. Hangosan ócsárolta a bort, mire szóváltás, majd dulakodás támadt Kertész és Haubrich között és a tüzér megsebesítette kardjával a korcsmárost. Ezután eltávozott Kertész János, bekötötte sebeit, majd kiült a korcsma elé és vadászfegyverét ölébe téve, leste, mikor jön vissza Haubrich. Egy kerékpárost látott a sötét­ben közeledni és azt hitte, hogy a tüzértizedes jön. Rálőttvadászfegyverével. Csak ekkor látta, hogy egy helybeli borbélylegényre emelte fegyverét, aki könnyen megsérült. Kisvártatva feltűnt a sötétben Haubrich alakja. Amikor kö, cl ért hozzá, rálőtt és a tizedes a következő pillanatban hangtalanul összesett. Amikor a katonai járőr megérkezett, a sebesült már haldoklott és mielőtt a kórházba beszállí­tották, kiszenvedett. A gyilkos korcsmárost őrzik.

A munkaadó büntetőjogilag nem felelős az alkal­mazott jövedéki kihágásáért. Özv. H o c h fe ld e r  Samuné italmérő a pénzügyőrség által beszerzett adatok szerint az 1925. évben vásárolt 3100 liter borból csak 2300 litert jelentett be, tehát 800 liter bor bejelentését elmulasztotta. Jövedéki kihágás miatt eljárás indult ellene, amelynek során azzal véde­kezett, hogy az italok beszerzésével alkalmazottját bízta meg és ennek kellett volna az italokat a köz­ségi elöljáróságnál bejelentenie. A törvényszék ezt a védekezést nem vette figyelembe és a vádlottat 500 pengő pénzbüntetésre ítélte azzal az indokolás­sal, hogy Hochfelderné volt az italmérő és amennyi­ben az italok beszerzésével alkalmazottját bízta meg, úgy ennek mulasztásáért ő felelős. A buda­pesti Tábla fellebbezési tanácsa dr. S z ő n y i  István védő előterjesztése után a törvényszék ítéletét meg­változtatta és a v á d lo tta t fe lm e n te tte . Az ítélet indo­kolása szerint a megbízó a megbízott ténykedéseiért 
b ü n te tő jo g i sz e m p o n tb ó l n e m  fe le lő s . A Uábla döntése a jövedéki kihágások ügyében újabb joggyakorlatot jelent.* Minden vendéglős és korcsmáros kínáljon ven­dégeinek egy pohárka valódi Z w a c k -féle U n ic u m o t .A  csomagolt élelmiszerek elférgesedése. Sokszor meg­történik, hogy a gondosan eltett, jól csom agodnak látszó, úgynevezett „ta rtó s  élelm iszer" kibontáskor rom lottan, kukacosan kerül a vendéglős kezébe. A  legkülönbözőbb élelmiszereket, m int pl. csokoládét, kakaót, pralinét, leveskockát, kekszet, kétszersültet, fűszereket, sütő­port, tésztanem űeket stb . fenyegeti ez a veszély. Igen gyakran valóságos kifejlett hernyók találhatók az árú­ban, bárha a csomagolás oly szoros és gondosan lezárt volt is, hogy az ilyen kife jlett féreg semmiképpen sem hatolhatott á t  ra jta . D r . Friedrich Z a c h e r  berlini pro­fesszor, hogy ezzel a kérdéssel kimerítően foglalkozván, azt minden oldalról m egvilágította. D r. Zacher kutatásai, m elyeket most te tt  közzé, kim u tatták, hogy sem a szokásos csom agolóanyagok m egválasztása, sem pedig a csomagolás kivitelének nagyobb va g y  kisebb gondos­sággal történő elvégzése erre a kérdésre befolyással nincsen, ellenben bebizonyosodott, hogy minél több rétegből áll a csomagolás, annál kielégítőbb eredmények érhetők el. M ég a szakem ber is kétkedéssel fogadja azt a panaszt, hogy a szorosan elzártnak látszó csomagolásba férgek hatolhatnak be és hihetetlennek ta rtja , hogy a csomagok belsejében talált nagy hernyók kívülről kerültek be oda és pedig akkor, am ikor még egész kicsinyek voltak és anélkül, hogy kívülről a  csomagoló anyagnak bárminemű megsérülése látható lenne. Ha tekintetbe vesszük, hogy ezek az állatok fejlődésük első szakában m ily kicsinyek, úgy rögtön érthetővé válik  a dolog. A z  élelmiszerekben leginkább a lisztkukac (Ephesia Kühniella Zell), a kakaóm oly (Ephesia elutella L .)  és a kenyérbogár (Sitodrepa panicea L .)  fordul elő. A  sajt­kukac tojásai kb. félm illim éter hosszúak és egyharmad milliméter szélesek: a belőlük kikelő pondró kb. 1 m illi­méter hosszú és egy- v a g y kéttized milliméter széles. A  kenyérbogár tojása kb . négytized millim éter hosszú és háromtized milliméter széles. A  frissen kikelt kenyér- bogárlárva csak négytized m illim éter hosszú. M ár ezek­ből a méretekből is látható, hogy ezek a parányi lárvák m ily könnyen átcsúszhatnak a csomagolás szűk résein, így  pl. a  lisztkukac és a kakaóm oly hernyói a csokoládé­csomagolások rétegein vagy pedig a bádogcsomagolások­nál a doboz és a fedő közti nyíláson könnyen keresztül juthatnak s ott kifejlődhetnek.Elbocsátható-e rögtöni hatállyal a beteg alkal­mazott ? Egy segéd keresetet indított a munkaügyi bíróságnál munkaadója ellen, mert betegsége alatt azonnali hatállyal elbocsátotta. A bíróság ítéletében a segédet elutasította keresetével, mert h e te k en  k e ­
r es z tü l nem teljesített szolgálatot. Az ítélet indoko­

lásában kimondotta a bíróság, hogy a segéd heteken keresztül történt mulasztása olyan elbírálás alá esik, mintha a vállalt munka teljesítésére képtelen volna s így az idevonatkozó törvénycikk alapján az alkal­mazott a felmondási idő betartása nélkül is elbocsát­ható.
Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos Dr. KISS ISTVÁNNÉ.Garantált teljes zsírtartalmú

sajtjainkm indenütt , beszerezhetők: Pálpuszta-sajt, Derby-sajt, Roma- dour, Imperiál, Óvári, Trappista, Casino, Roquefort,
D E R B Y  Sajt-  és  Vajtermelű RészvénytársaságKözponti árúaltó-tolep : B u d a p e st, V I I I . ,  T iln iő  u cca  38/a T e le fo u  : Jó z s e f  61—10

M. kir. állami rendőrség kecskeméti kapitánysága, mint I. fokú rendőri büntetőbíróság________________377/8— 192G. kih. sz.
ítélet-kivonat.A  m. kir. állami rendőrség kecskeméti kapitány­ságának alulírott rondőrbírája Kecskeméten 1926. évi III. hó 26-án dr. Chongery Papp Elem ér szakképvisolő rószvételo mellett megtartott tárgyaláson 377/1 — 1926. kih. sz. jogerős ítéletével özvegy Csemnitzky Ferencné’ korlátlan kimérő ós szatócs foglalkozású 42 éves, r. k vallási!, Kecskemét, Vacsi hegy 74. sz. a. lakos, vendég, lőst, a  bornak vízzel történt megham isítása és a hamisí­tott bornak forgalombahozatala miatt 8 napi elzárásra ós 80-J-80 pengő mellékbüntetésre, m ely behajthatat­lanság esetén további tO-J-10 napi elzárásra lesz átváltoztatva, ezenkívül 72 pengő oljárási költség megfizetésére ítélte ós egyben az ítéletnek terhel1 költségére a "Vendéglősök L ap ja " és az „U j Barázda" című lapokban való egyízboni közzétételét elrendelte* Kecskem ét, 1928. évi szept. hó 1.(Olvashatatlan aláírás) m . kir. rendőrfőtanácsos, rondőri büntetöbíró.K E D V E Z M É N Y  A  „ V E N D É G L Ő S Ö K  L A P J A 11 T I S Z T E L T  O L V A S Ó I N A K !  A legszebb és legértékesebb a j á n d é k  • k e d v e x m é n y e a  u t a l v á n j  ZEzen  u talvá n y  fe lm u ta tó ja :M ű vészi fé n y kép -le ve lező lap  d a ra b já t 8*— pengő h e ly e tt 1-— pengőért N a g y  M ak art-kép et ...................... ..........................12*— „  „  4  — „Életnagyságu fónykópnagyítást legnagyobb garancia mellett, bármilyen beküldött fénykép után 28'— P  helyett 14'— P-órt

I )  I  S  K  A YBudapest, VII., Rákóozl út 74. számMagyar Divatcsarnok házában T e le fo n : Jó zse f 50— 89
M Ű V É S Z I  F É N Y K É P E Z Ő  

M Ű T E R M E I

Címre ügyelni!
R O M A  U S ABudapest, III., Zslgmond uooa 36. sz.Lukács-fürdővel szemben Telefon : Teréz 129—40

P l u b á r - f é l e  m ust  a l e g j o b b ! Kaphat#: Budapest, Vili., Práter ucca 10.
Telefonhívó: Józaef 336—48
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kMMÉÉÉÉááAÉAáAÜÉÉáÉÉiM
Liktor Ferenc

f e s t f t  m á s o l óBudapest, Vili., József körút 77-79. Tel.: J . 49-83Elvállalja szállodák, vendéglők, lakások, dísztermek, templomok, egyesületek stb. fe s t é s é t  és m á z o lá s á t .
n m m \

Teavaj-Pótléka kitűnő
B i n i k u m - M a r g a r i n
B I E N  S .  F I A I  Z s ír á r ú g y á rBudapest, VII., Nagydiófa ucca 7. Telefon: J. 428-48

ítélet-kivonat.A budapesti m. kir. államrendőrség pest- erzsébeti kapitánysága, mint elsőfokú rendőri büntetőbíróság Rotfischer Gyula pest- erzsébeti korcsmárost az 1924. évi IX . t.-c. 7. és 8. §-aiba ütköző borhamisítás és ha­misított bor forgalombahozatala által elkö­vetett kihágásokért ugyanezen t.-c. 42. § 1. és 2. pontjai alapján 100 pengőre mint főbüntetésre, továbbá 50-{-50 pengő pénz- büntetésre ítélte.Feigl János pesterzsébeti lakost, Rotfischer Gyula alkalmazottját pedig ugyanezen ki­hágásokért 3 napi elzárásra mint főbünte­tésre s 30-f-30 pengő pénzbüntetésre mint mellékbüntetésre ítélte.Pesterzsébet, 1928. évi október hó 12-én.Dr. Szent-Ivány Kálmán rondőrtanácsos mint rendőri büntetőbíró.

# #
Háztartási, urasági 
vendéglői, intézeti 1  U L l l L i
BörcsöR  M ihály

taKaréhtűzhelygyár 
Budapest, V III., Mária ucca 46.

T e le fon : József 388—44

Üvegszekrények, nikkel-üveg
pultállványok
kirakatállványok, húsfogasok

WEBER ÉS ZÁTONY fémárúgyár, üvegcsiszolda 
B u d a p e s t ,  V . ,  P a n n o n ia - u .  4/c. (Vígszínháznál)
TELEFON : LIPÓT 0 7 8 - 2 6 _______________TELEFON: LIPÓT l>7 2 - 2 flA rajkai járás főszolgabírójától, mint r. b. bíróságtól.12/3. 1928 kih. sz.

ítélet-kivonat.A  m. kir. Földmívelésügyi miniszter úr Nader Ferenc rajkai lakos vendéglőst 12.687/920. VIII. 9. sz. jogerős ítéletével az 1924. évi IX . t.-c. 7. és 8. §-aiba ütköző, 1. borhamisítás és 2. hamisított bor forga­lomba hozatala által elkövetett kihágásokért 5 napi önköltségen eltöltendő elzárásban és behajthatatlanság esetén 7—7 napi elzárásra átváltoztatandó 50—50 P pénzbüntetésre ítélte s kötelezte 62 P 82 fillér el­járási és szakértői díj megfizetésére.Rajka, 1928 október 4. * Rumpeltesz s. k.
t. b. főszolgabíróFenti ítéletben megállapított 5 napi olzárási bünte­tést a Kormányzó Ófőmóltósága 76.442/1928. VIII. 1. F . M. sz. alatt kegyelemből elengedte.Rajka, 1928 október 4. Rumpeltesz s. k.
t. b. fősxulgnbi.ó

FODOR LAJOS
s á l i n g e m '  a c é l á r ú k  n a g y á r u h á z a

Budapest, VI., 
K i r á l y  u c c a  40. szám

( V a s v á r y  P á l  u c c a  s a r o k )

Speciális üzlet
a l p a k k a - e v ő e s z k ö z ö k b e n ,  
k o n y h a f e ls z e r e lé s i  c ik k e k b e n .  
V e n d é g lő i  é s  k á v é h á z i  b e r e n ­

d e z é s e k .

Gyári lerakat
e r e d e t i  s o l in g e n i  k o n y h a k é s e k ­
b e n , p e c s e n y e v i l lá k b a n  é s  h ú s  j 

b á r d o k b a n .

i ha vendéglőt venni vagy eladni akar, ,  a  „Vendéglősök Lap jáéb an  h ird et! I !

BR U CK J. HENRIKVASBÚTORGYÁROS
B U D A P E S T

MintaraKtáriV I., Andrássy út 38.
Gyár iIX ., Liliom ucca 8. 

G y á r t m á n y a i  ■

Vasbútorok, rézbútorok, sodrony­
ágybetétek, kerti bútorok, gyermek­

kocsikSzállodai és éttermi berendezé­seket a iegjutányosabb árban a lehető legkedvezőbb fizetési feltételek mellett v á l l a l o m .

Szent István 
Portersör

a Polgári Serfőzde  
páratlan

A U . . A Í ,  K észít kávéh ázi és v e n d é g lő i berendezéseket g y á r i  á r o n ,  m in d e n n e m ű  rajz- és m éret szerint.A iP a C C a -a rU lie S Z n O  Jav ítások at e lv á lla l: KLEIN JAKAB, Budape.t, VII., Király u. 74. T e le fo n : ] . 1 3 5 - 5 2
S B E R I T  IitJKACíi.ft'i'TItnŐ If:w  w  Mintapont, III., Z hIichioihI u cca  2 5 - 2 7 . szám . T e le fo n : 4 8 - 0 0  | [

Örkényi saját termésű B O R A I M A T  budapestî  IX., Ferenc körút 2. (Ráday ucca sarok) kereskedői rezsi elejtésével á r u s íto m . FARKAS ALADÁR, bortermelő R.™.... a. b77-»T]
" Pátria" Irodalmi Vállalat is  Nyomdai K.«T. Budapest, I X . ,  ÜIIAbút 25. szim  (Köztelek) Felelős nyomdavezető : M í s z i r o s  V l l m


